
XXII-ik évfolyam. 6. szám. Budapest. 1906. márczíus 20.

VENDÉGLŐSÖK LÁPJA
(..PINCZEREK LAPJA )

A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.
,Az első mag.v. érsz. pínezemesterek és pinczemunkások egylete", a „Budapesti kávéházi segédek egylete", a „Szatmár-Németi pinczér-egvlet, a „Székes- 
lejervari pinczer-egylet", a Szombathelyi pinczér betegsegelyző-egylet", a Győri pinczer-egylet". a Révkomáromi vendéglősök és kávésok ipartársulata“,

»Araal pinczer-egyleV'-nek, a „Szabadkai pinczér-egylet“-nek, az „Aradi vendéglősök és kávésok egvesületé“-nek, az „Újvidéki szállodások, vendég- 
‘e n  kávésok ipartársulata“-nak, a „Miskolczi pinczér-egylet“-nek, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek , a 

..bzekesrejervari vendéglősök, kávésok és italmérők iaprtársulatá“-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartársulatá“-nak és az 
Országos pinczer-egyesulet budapesti központi mozgalmi bizottságának, a „Budapesti főpinczérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet", a „Győri vendég
lősök, kávésok, italmerők ipartarsulatá" nak, a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat“-nak a „Magyar szakácsok köre", a „Londoni Magyar Pinczér-Kör"

HHT* H IVATA LO S KÖZLÖNYE. * * 0

Előfizetési ár:
Egész évre 12 kor F élévre . . . . 6 ko
Háromnegyed évre » ,, Évnegyedre . . 8 „

Laptulajdonos és telelős szerkesztő

IHÁSZ GYÖRGY. VII.,
Kéziratok és

és kiadóhivatal:
Akáczfa-utcza 7-ik

Szikszay Ferenczné. f

Ha Budapest az ország szive, ez. a szív 
hangosan S z i k s z a v n á l» dobogott a 
70-es évek óta.

A mikor megindult a vidék, akár ügyes
bajos dologban, akár szórakozás okából, az 
állomáson elszéledő ismerősök ezzel váltak 
el egymástól: T a l á lk o z u n k  S z i k-
s z a v n á I! >

Sok csodálatost találtak az ország fel-ki
ránduló fiai ebben a nagy, szépséges város
ban, de kedvesebbet a S z ik s z a y n á l  
nem. Az ö vendéglőjének modern, előkelő, 
mégis sajátságosán barátságos termeiben 
otthonosan érezte magát mindenki, jött lé
gyen a kárpátok közül, avagy az alföldről, 
lett légyen gazdag, avagy szegény.

Nem volt az az országszéli falu, a hol i 
S z ik s z a y  nevét ne ismerték volna úgy, | 
mintha rokonságuk, meghitt ismerőseik közé , 
tartozott volna.

És akkor csakugyan ott forrt, lüktetett a j 
nemzet élete: benn és künn az ntezán, 
Szikszaynál zendiilt meg lelkesen vagy fe
nyegetőn a nép szava.

Alkományos életünk, irodalmunk és mű
vészetünk fejlődésének tanuja volt a «Sz.ik- 
szay».

Három évtized emlékei emelik történelmi 
jellegűvé a S z i k s z. a y-n e v e t.

Éppen ezért országszerte részvétet kelt 
szomorú híradásunk, a mely S z ik s z a y  
F e r e n c z n é ,  szid. S c h le in z  E m i I i a 
ú r n ő  hirtelen elhunytéit tudatja.

Hogy mi a hivatott, munkáját lélekkel 
végző vendéglős a társadalomban, azt Szik
szay pályafutásából látjuk.

Az. ilyen vendéglőjében a közönség szive 
fölmelegszik, a közügyekért összedobban, 
úgy, H°gy <>z ilyen vendéglő igazi fórummá 
magasztosul, a hol ki nem alvó lánggal ég 
a nemzeti eszmék oltára.

S z ik s z a y  Ferenc/, kiváló tulajdonaival, 
egyénisége nemes egyszerűségével, magyar
ságtól i zzó leikével tette vonzóvá, az egész 
ország otthonává az ő vendéglőjét; de ez 
csak félig ::: alig sikezidketett volna neki, 
ha oldala mellett nincs oly vele érző, odaadó 
lény, mint az ő most boldogult hitvese volt.

Ha a S z ik s z a y -n é v  fényt derített a 
vendéglős-iparra, úgy a megdiesőiilt Szik- 
szayné különösen méltó arra, hogy a ven
déglősök fájó szivük mélységes tiszteleté
vel tegyék koszorujokat bezárult koporsó
jára; mert S z ik s z a y  F e r e n c z n é  va
lóságos mintaképe volt a vendéglősnének, 
az önfeláldozó feleségnek és a gondos 
anyának.

Élete szakadatlan munkában telt el a kony
hában s a szeretet nem lankadó fáradozá
saival otthonában gyermekei körül.

Hatalmas üzletük terhes munkájának nagy 
részét ő végezte figyelemmel és kedvvel s 
jutalmul, pihenőül nem vágyott másra, mint
hogy férje arczára mosolyt derítsen s ki
váló tehetségű gyermekeinek lelki-testi de- 
rékségét ápolhassa.

Jóságos, munkától szentelt keze hirtelen 
megmereviilt; itt hagyott bennünket, hogy 
ismét kevesebb legyen közöttünk az igazi 
magyar úrasszonyok rohamosan fogyó sora.

Bánatosan hajtjuk meg ravatalánál hálánk 
és nagyrabecsülésünk zászlaját s példás

életének jóra buzdító emlékét mindörökre 
szivünk mélyére zárjuk.

Neve fényeskedjék a mi asszonyainknak: 
jósággal és szeretettel igy éljetek, igy cse
lekedjetek !

S z ik s z a y  F e r e n e z n  é betegeskedés 
nélkül, hirtelen hunyt el e hó 8-án, délelőtt 
10 órakor, 02 éves korában. Halálának hire 
rohamosan terjedt el a fővárosban s min
denfelé őszinte részvétet keltett.

Mélyen sújtott családja a következő gyász- 
jelentést adta ki:

S z ik s z a y  Ferenc/, vendéglős, úgy a 
saját, valamint gyermekei és rokonsága ne
vében szomorú szívvel jelenti a családju
kat ért gyászos csapást, mely szeretett, hű
séges feleségének, a legjobb anyának és a 
leggyengédebb szivii nőnek, S z ik s z a y  
Ferencznének szül. Schleinz. Emíliának folyó 
hó 8-án délelőtt 10 órakor, 62 éves korában, 
a halotti szentségek felvétele után történt 
hirtelen elhalálozásával miudn vajukat le
sújtotta. Temetése a kerepesi-uti temető lia- 
lottasházábol 10-én délután 3 órakor fog a 
róm. kath. egyház szertartása szerint vég
bemenni. Az engesztelő szent miseáldozat 
az elhunyt lelki üdvéért folyó hó 12-én dél
előtt 10 órakor fog a kőbányai plébánia- 
templomban a Mindenhatónak bemutattatni. 
Budapest, 1906. évi márczius hó 8-án. Bé
két és nyugodalmat a viszontlátásig! Gyá
szolják őt: Férje: Szikszay Ferenc/. Gyer
mekei: ifj. Szikszay Ferencz, Szikszay Émi- 
lia férjével Tőkés Gyulával és Gyula, Feri, 
Elemér gyermekeikkel. Szikszay Ilka férjé
vel Mladovits Jánossal és Ilonka leányuk
kal. Szikszay Margit. Testvérei: Schleinz 
Károly nejével Limpenz Izabellával, Schleinz 
Vilmos nejével kézdi Polánvi Mariskával. 
Sógornéja: özv. Lipthay Sándorné született 
Szikszay Mária.

T e le f o n i  6 8 — 9 0 * FANDA ÁGOSTON hrlAszmester
B U D A P E S T  ( K ö z p o n t i  V á s á r c s a r n o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára.
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint József föherczeg Ö fensége udvara 
számára. Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.
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Paprika k irá ly i Kovács Sándornál Mokrin. u&wr- Paprika k irá ly !
Tizedikén a kerepesi-uti temető halottas- i 

házában felállított díszes ravatalát szebbnél- j 
szebb köszönik sokasága borította s dél
után 3 órára nagy és előkelő közönség se
reglett oda, hogy megadja a végtisztessé
get a jóságos, feledhetlen úrasszonynak.

A gyászolók soraiban láttuk: Guudel, 
Glück, Stadler, Petánovits, Lippert, Förster, 
Karikás, Klivényi, Palkovits, Neusziedler, 
Prindl, Bányai, dr. Somogyi Lajos, Hruska, 
Elun, Pelzmann, Schnell, Mádai, Hámor, 
Miiller, Sziklay, Potzmann, Paulits, Leth, 
Wilburger, Maloschik, stb. családokat, az 
ipartestület, a «Szakácsok köre» és a pin- 
czér-egylet nagyszámú tagjait.

A temetési szertartást H o c k  János vé
gezte a legteljesebb egyházi pompával.

12-én, délelőtt 10 órakor a kőbányai plé
bánia-templomban a megboldogult lelki üd
véért gyászmise volt, a melyet szintén Hock 
János plébános s országgyűlési képviselő 
mutatott be az Urnák.

Az istentiszteletre is igen sokan jelentek 
meg az elhunyt ismerősei és tisztelői közül.

Áldás hamvaira!

A nyugtabélyeg az adóst terheli. A Kúria 
1226/904. sz. ítélete szerint általános jog
szabály az, hogy a fizetést teljesítő adós 
a fizetésről a hitelezőtől nyugtát követel
het, minthogy pedig e nyugta kiállításának 
költségei és igy az azzal járó bélyegkölt
ségek is a nyugtakiállitásra kötelezett 
hitelezőt terhelik, az alperes az adóbíró
ságok e részbeni helyes Ítéleti indokolása 
szerint jogosítva volt az általa teljesített 
fizetés után járó nyugtabélyeg egyenérté- 
kének megfelelő összeget felperesnek 
járó kárösszegből levonásba hozni, miért 
is az ennek megfelelő 7 k. 50 fillér és 
kamata iránti keresetével alperest mindkét 
elsőbiróság Ítéletének e részben megvál
toztatásával el kellett utasítani.

Igy cselekedjünk!
Nagy a szegénységünk; már nemcsak a 

fölöslegünk, hanem a szükségesünk is ide
genek martaléka.

Elviszi, kiviszi azt egyrészt az adó, de még 
inkább a hozzánk szabadon özönlő idegen 
portéka.

Iparosaink, megannyi ügyes, képzett 
munkaerő, akiknek legtöbbje a külföldön is 
nemcsak megállta a helyét, hanem becsüle
tet is szerzett a magyar névnek; ezek a de
rék iparosaink itthon tengődnek, ha ugyan 
nem nyomorognak.

És a nép, a földjéből kiforgatott, mun
kát hiába kereső nép elkeseredetten búcsú
zik ősi hazájától. A múlt évben a kiván
dorlók száma százezerrel haladta meg a szü
letésekét; tehát százezerrel vagyunk gyön
gébbek, nyomorultabbak.

Valóban itt az ideje, hogy védekezzünk a 
nyomor, a pusztulás ellen s ha az állam 
ezt nem teheti, vagy nem akarja tenni, hát 
fogjunk össze magunk, a nép, s mondjuk 
ki, hogy minden magyar ház küszöbén tiltó 
sorompót állítunk a bennünket szegényitő, 
idegen portéka ellen.

És ebben az elsők között járjanak a ven
déglősök, egyrészt, mert iparosok; másrészt 
pedig, mert nekik van legtöbb alkalmuk a 
népet felvilágosítani példájukkal.

Éppen ezért, hogy tájékoztassuk őket, hogv

HERRMANNJ. L.

lássák a honi ipar védelmét mily nagy nem
zeti érdeknek tekintik másutt, az «iparvé- 
delem» után közöljük S a la  m o n Rezső 
czikkelyéből a következő adatokat:

Ausztriában egy kissé másképp pártol
ják a hazai ipart. Ugyanis ott egy Lueger 
nevű ur nem is oly régen, össze-vissza négy
öt hónappal ezelőtt, megérezte a védegylet 
eszméjének sáfrányillatát és hamarosan ösz- 
szeütött egy Schutzverein-t és csodák-cso- 
dája, négy-öt hónap alatt negyvenezer tag 
jelentkezett.

Most menjünk egy házzal tovább. Lengyel- 
ország azaz tartomány még czifráb- 
ban csinálja, mint a szomszéd; ott egysze
rűen kidobják a kereskedőt is, ha idegen 
portékát árul, ez pedig nem loyalitás, azt 
hiszem, egy szedett-vedett tartománytól, 
amint a kirúgott ur mondja; napirenden 
van a bojkottálásnak a radikálisabb neme, 
az áruezikkek összerombolása, elégetése, ut- 
czára való kihányása. S meg kell jegyeznünk, 
hogy nem is az. éretlen elem csinálja a ha
zai iparnak ilyeténképpeni pártolását, ha
nem az intelligens, parfümös, keztyüs urak.

Nem kevesebb, mint 118 egyesület van 
Lengyelhonban, csekély néhány százezer tag
gal. S oly remekül szuperál mind a 118, 
hogy pinezékben eldugdosva kell, hogy tart
sák a kölni vizet, a frank-kávét, huszáren- 
schubiczkot, Weaner schnurbartbindert és 
társait. Hiába, a lengyel ért a busuláshoz 
is, de aztán érti a védegyletezést is.

Most lóduljunk egy nagyot Kelet felé. Oda, 
hol nem a fekete-sárga, hanem a sárga ör
dögök laknak: Kínába. Remekül megy ott 
a dolog, valósággal kéjeleghetünk mi, véd
egyletisták, hallva ezeket. Próbáljon ott egy 
ravasz ezopfos kereskedő európai czikket 

| árusítani, mert puha lesz a talpa a bambusz
ütéstől. A főmandarinhoz azonnal beállít 

! egy hajlongó jó konkurrens és elmeséli, hogy 
Li-he-he-nin-csen jó barátját kénytelen el
árulni, mert igy meg amúgy idegen szagot 
érez s az ő becsületes sárga pisze orra 
nem tűrheti az idegen szagot. A főmandarin 
azonnal kész a paragrafussal, hogy teszem 
föl, nem is az a baj, -  mert mellesleg 
legyen mondva, erre nincs paragrafus 
hanem az, hogy az idegen ipart pártoló az 
éjjel álmában csúf szavakkal illette a nieny- 
nyei sárkány zápfogát, ez. pedig csekély har- 
mincz talpczirógatást jelent.

Ha például egy német játékgyáros seftet 
akar Kínában csinálni, a konzulnak mindent 
el kell követnie, hogy az elárusitáshoz szük
séges bárczát megkaphassa, de ha ez meg 
is van, még messze van az a stádium, hol 
a vevő is hazajuthat már, mert ha egy ki- 
nézer megvette, annak még Poncziustól Pi
látusig kell futkosni, hogy még eladhassa 
honfitársainak s ha egy rakás ajándékkal 
átesett rajta, kérdés, hogy valamelyik kon
kurense nem-e találja bűnösnek még akkor 
is. Az igaz, hogy egyes helyeken azért van 
elég idegen ipari termék. így pl. Hongkong
ban a Komor testvérek szinmagyar embe
rek és áruházuk oly irtóztató nagy, hogy egy 
városrészt tölt be. Az. áruk értéke közel egy 
millió taelt üt meg (egy tael negyvenkét 
korona), de azt csak Komor Béla, az üzlet 
megalapítója mondhatja meg, mily rettene
tes sisifusi munkát végzett, inig rendesen 
mehetett az üzlet, pedig Hongkong az an
goloké.

Okuljunk tehát ezekből a külföldi pél
dákból s lássuk be, hogy gazdagoknak, erő
seknek csak úgy vallhatjuk magunkat, ha

:s. és kir. fémáru-gyár. Budapest. IV., Eskü-ut 6. Ajánlja a legszolidabbnak elismert gyártmányait alpacca-ezi 
Ipaccábol szálloda, kaveház és vendéglő felszerelések. Árjegyzékek, költségv. díjmentesen. Alapítási é» lcliinai ezüst s alpacc

szükségleteinket hazulról, hazai munkából 
tudjuk fedezni; mert igy a pénz közöttünk 
forog, nekünk kamatozik, inig amúgy tő
lünk elgurul, egyre gurul, mig utoljára ne
künk csak az üres tarisznya marad.

Védjük, pártoljuk hazai iparunkat, mint 
az. osztrákok, lengyelek, kínaiak, németek és 
amerikaiak s akkor lesz még jó világ Ma
gyarországon.

Az iparpártolásban legyenek elsők a ven
déglősök, már csak önzésből is; mert a múlt
ból tudhatják, hogy amikor az iparosnak 
jól megy, gazdagodhatik a vendéglős is.

Pártoljuk a hazai ipart; ne vegyünk ide
gen portékát!

Eljárás borhamisítási ügyekben. A keres
kedelemügyi minister f. é. február 12-én 
2739. sz. alatt kelt, s a budapesti m. kir. 
államrendőrség főkapitányához intézett 
rendeletével kimondta, hogy: „Budapest 
székesfővárosban a borkihágási eljárások 
megindításánál, illetve a mesterséges borok 
készítésének és forgalomba hozatalának 
tilalmazásáról szóló 1893: XXIII. t.-cz. 
végrehajtása iránt 53850/1897. szám alatt 
kiadott kereskedelemügyi miniszteri ren
delet 14. § a értelmében megtartandó hely
színi szemléknél a kerületi elöljáróságok, 
illetve ezek kiküldöttjeinek meghívása 
nem szükséges."

fldatok a régi magyar 
szakácsmesterek és mesterség 

történetéhez.
Irta s a „Magyar szakácsok köré“-ben felolvasta : 

Bauer Károly főszakács 
(Folytatás.)

Somogymegyében, nem messze a Bala
tontól van egy falu, amelyet ma S z a k  á c s i- 
nak neveznek, régebben pedig N e m e s-S z a- 
kácsi-nak  hívtak. Számtalan oklevél bizo
nyítja, hogy a magyar királyok szakácsai eb
ből a faluból kerültek ki kétszáz esztendőn 
át. Az. erre vonatkozó legrégibb oklevél 1272. 
évből való; eszerint a királyné a falut P á l 
nevű szakácsának ajándékozza, s elrendeli, 
hogy a falu neve S z a k á c s i  (azaz s z. a- 
k á c s é )  legyen. Ebből a ma is meglevő fa
luból kerültek ki a királyi udvar szakácsai 
kétszáz esztendőn át, akik közt a leghíre
sebb F e r e n c z  szakácsmester volt, akit 
Eresztvény nevű birtoka után E r e s z t  vé
ny i F e re n c z -n e k  szokás hívni. E r e s z t -  
v é n y  i F e r e n c z  Zsigmond magyar király 
(uralkodott 1387-től 1438-ig) szakácsa volt. 
Hogy a király mennyire szerette hívét, mu
tatja az, hogy nemesi czimerrel ajándékozta 
meg 1414-ben. Ez. a czimerrel ellátott ok
levél ma Keszthelyen a gróf Festetich-féle 
levéltárban van, nyomtatásban azonban a 
«Turul» czimü folyóiratban jelent meg. A 
czimer pajzsa kéf részre van osztva, amely 
részek kék és vörös szilinél vannak befestve. 
A vörös szin lángot ábrázol, amely fölött ba
bérlevéllel diszitett nyárson csuka lebeg. Em
lékeink szerint a 15. században a halak kö
zül a csukát szerették a legjobban, s való
színű, hogy Eresztvényi Ferencz szakács is 
ezt tudta a legizletesebben elkészíteni s 
ezért került czimerébe is a csuka.

A Duna, I isza, Maros, Száva stb. folyóink 
gazdagok voltak halakban, de hogv a csuka 
volt a legkedveltebb, arra van egy korona
tanúnk is, s ez a Mátyás király udvarában
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F. M. K. E. Szántói savanyúviz
H o n i t e r m é k ,  legkiválóbb természetes szénsavas savanyúviz.

Ne igyunk idegen vizet, hanem pártoljuk a magyar terméket, szállodák, vendéglők 
és kávéházakban fogyasszuk a FMKE fröcscsöt. <#> <#> Kizárólagos főraktára :
PÉCZELY és QEBHRRD, Budapest, II. kér., Batthyány-utcza 3. sz. 
Telefon 40 97. < < < K a p h a tó  m in d e n ü tt . <  <  *  Telefon 40 97

(Mátyás 1458-tól 1490-ig uralkodott) élt az 
olasz eredetű történetiró: (i a 1 e o 11 o. Ga- 
leotto «Mátyás király találó, bölcs és tréfás 
mondásairól és cselekedeteiről)) könyvet irt, 
s ebben a VI. fejezetben a következőket 
Írja:

«Többek közt van az országban egy ki
tűnő és nagytermetű hal, amelyet csukának 
vagy farkashalnak neveznek, némelyek sze
rint erejéről, véleményem szerint azonban 
azért, mert fogazata és falánksága a farka
séhoz hasonló. Ez a hal Magyarországon ke
mény- és fehérhusu és oly nagy, hogy leg
többször megüti egy ember hosszúságának 
a mértékét. És jóllehet, már egészséges hú
sáért is legtöbbre becsülik a halak közt, 
mégis a mája a legkitűnőbb része; a csuka
májat ugyanis, amely itt igen nagy szokott 
lenni, a királyi ételek közé szokás számítani. 

A királyi asztalnál ülve észrevettük, hogy
Mátyás király sohasem nyúl az eléje tett 
csukamájhoz. Már pedig az a szokás, hogy 
közös étkezésnél a legkitűnőbb ételeket a 
magasabb rangnak számára tartják fenn. 
Minthogy tehát senki sem mert hozzányúlni, 
egy okos és kissé merész férfiú megkérdezte 
a királytól, miért nem eszik abból a szép 
és kitünően elkészített csukamájból, hisz a 
csukamájat mindenütt királyi eledelnek tart
ják. A király igy felelt: «Ne higyjétek, hogy 
ízlésem oly kevéssé finomult, hogy a jót a 
rossztól meg ne tudnám külömböztetni, ha
nem egy gyermekkoromban tett erős foga
dásom következtében nem nyúltam soha 
előttetek a csuka-májhoz. Egyszer szemta
núja voltam, hogy két ember vendéglőbe 
ment, a korcsmáros egy nagy csukát tett 
eléjük, a csuka nagyságához képest elég 
nagy és szép májjal. Egyikük, minden te
kintet nélkül, az egészet maga elé vette, 
hogy megegye, a másik azonban haragosan 
követelte a maga részét, mert amit a korcs
máros felad, közös szokott lenni. Szitkozódni 
kezdtek, majd a szitkok után fegyvereiket 
vették elő, s a vége az lett, hogy kölcsö
nösen megsebezték egymást s az egyik azon
nal, s kis idő múlva a másik is kilehelte 
lelkét. Ezért, mikor láttam, hogy ennek a 
halnak a mája két embernek halálát okozta, 
még gyermekkoromban annyira megutáltam 
a csukamájat, hogy később is borzadtam 
tőle, mert mindig eszembe jutott az a sze
rencsétlenség, amelynek ez volt az okozója. 
Pedig tudom, hogy kitűnő íze van, mert 
ezen gyalázatos esemény előtt gyakran et
tem belőle».

(ialeotto ez elbeszéléséből látható, hogy 
a király nem ette a csukamájat; s mivel a 
tálból senki se merte az udvari ebéd alkal
mával kivenni, minden egyes esetben visz- 
szavándorolt a csukamáj a királyi konyhába. 
Az udvari szakács egyszer aztán nem tá
lalta a csukával együtt a májat is, hanem 
magának tartotta. S éppen a leghíresebb 
csukafajból volt ekkor egy példány tálalva, 
tudniillik a székesfejérvármegyei csóri ha
lastavakból való csuka. Amint a csuka a ki
rály elé került, Mátyás rögtön észrevette, 
hogy a csóri csukának máján kívül minden 
egyes része fel van tálalva, a máj azonban 
hiányzik. Erre felhivatta a szakácsot, meg
kérdezte, mi az oka, hogy a csukának a 
máját be nem küldte. A megszeppent sza
kács ötölt-hatolt, inig végre azt mondta: 
«Csóri csuka ez, Felséges uram, s a csóri 
csukának nincsen mája». Miután ez az eset 
a király Palotán (m a: Rákospalota) levő va
dászkastélyában történt, a király a szakács
nak ezt mondta: «No, ha a csóri csukának 
nincsen mája, hát a palotai pálezának sin
csen száma». Azóta maradt fenn a közmon

dás: «csóri csuka, nincsen mája, palotai pál- 
cza, nincsen száma», de azóta aztán egyet- 
len-egy esetben sem hiányzott a király asz
taláról a csuka tálalásakor a csukamáj.

Ez elbeszélésből látható, hogy a csuka a 
XV. században főétel volt s ezért van, hogy 
Eresztvényi Ferencz. udvari szakács czime- 
rébe is belekerült.

Azonban nem Eresztvényi Ferencz az 
egyetlen szakács, aki nemességet és nemesi 
czimert kapott. Báthori István erdélyi feje
delem és lengyel király udvari szakácsának 
K r a s z n a i  F i i r j  J á n o s n a k  Szilágyme
gyében Krasznán háztelket és nemességet 
adományoz. A levél 1579. junius 10-én kelt 
s a fejedelmen kívül Berzeviczy Márton kan- 
czellár irta alá. A czimer mezejében egy 
félig kiemelkedő szarvas van, szügyébe szúrt 
aranyos késsel, bizonyára azért, mert János 
mester uram nagyon ízletes szarvaspecse
nyét tudhatott készíteni. A czimeres le
velek közül a Szirmay-családé főtt rákkal 
van ábrázolva. Nem lehetetlen, hogy ennek 
a családnak az őse is királyi szakács vagy 
étekfogó volt Zsigmond király udvaránál.

Az eddig felhozottakból világos, hogy ha
zánkban magyar konyha, királyaink udva
rában magyar szakácsok voltak mindenkor. 
Csupán 111. Endre királyunkról tudjuk (ural
kodott 1290-től 1301-ig), hogy olasz eredetű 
szakácsa volt. De nem sok köszönet volt 
az idegenben. Néhány föur az olasz sza
kácsot rábírta, hogy a királyt mérgezze meg, 
amit a nyomorult idegen meg is tett. Smily 
szép ellentéte ennek Szilágyi Mihály, Mátyás 
király nagybátyja szakácsának esete. Mátyás 
király megharagudott nagybátyjára, Szilágyi 
Mihályra, elfogatta s Világos várába csu- 
katta. A keserű fogságból Szilágyit, amint 
azt bármely történetben olvashatni, hű ma
gyar szakácsa, György mester szabadította ki.

Ezek után nem szükséges bővebben bi
zonyítgatni, hogy hazánkban a szakácstu
domány mindenkor magas fejlődési fokon 
állott, s hogy a szakácsok hazai, magyar 
emberek voltak.

Milyen volt azonban a magyar konyha? 
Tévednénk, ha azt hinnők, hogy olyan, mint 
ma. Mi például magyar ételt paprika nél
kül el se tudunk képzelni, s mégis azt kell 
mondanunk, hogy a régi magyarok a pap
rikát nem ismerték.

Mint ismeretes, a paprikát Európába Ame
rikából hozták; ennélfogva nem is ismer
hették az európai népek a paprikát a XV. 
század vége előtt, Amerika felfedezése előtt. 
Európában az első paprikát Spanyolország
ban termelték, innen került aztán a Balkánra, 
Törökországba. Ezt a vándorlását különben 
a német elnevezés is igazolja, mert németül 
a paprikát ma is «spanischer» vagy «tür- 
kischer pfeffer»-nek nevezik. Hazánkban a 
paprikát Szegeden termesztették először, még 
pedig 1748-ban, az. első paprikáshust pedig 
a XVIII. század végén ették. Az 1795-ben 
megjelent szakácskönyv még paprikáról sem
mit sem tud. Mindebből következik, hogy 
a magyarok paprikás húst, csirkét stb. még 
150 évvel ezelőtt nem ettek. Ha tehát a 
paprika, ma ez a legnemzetibb fűszer, kony
hánkban 150 év óta használtatik csupán, 
kérdés, mivel fűszerezték a régi magyarok 
azelőtt az ételeket.

A felvetett kérdésre megtaláljuk a fele
letet régi magyar szakácskönyveinkben, s 
egyéb, a magyar szakácsmesterségre vonat
kozó emlékekben. Ez emlékek közül újból 
G a le o t to ,  Mátyás király történetírója mü
vére irányítom olvasóim figyelmét. Az ö mü
vének XVII-ik fejezetéből megtudjuk, ho
gyan fűszerezték Mátyás király alatt az éte

leket, miként ettek, milyen tiszták voltak az 
ebéd alatt stb. Ez a fejezet pedig eképpen 
szól:

«Magyarországon az a szokás, hogy négy
szegletű asztalnál étkeznek, továbbá, hogy 
mindent lében adnak fel, s a mártások az 
ételek minősége szerint különbözők. A libát, 
kacsát, kappant, fáczánt, foglyot, seregélyt, 
ami itt mind nagy számmal található, to
vábbá a tehén-, bárány-, gödölye-, sertés- 
és vaddisznóhust mind más és más megfe
lelő lében részben kirántják, részben becsi
nálják. Szokásük továbbá, hogy nem úgy, 
mint az olaszoknál, mindenki külön-külön, 
hanem hogy valamennyien egy tálból esznek 
és a falatok kiszedésénél és a hús evésé
nél nem használnak villát, amint az most 
Olaszországnak a Pó folyón alul eső részei
ben mindennapos szokás. Mindenki egy sze
let kenyeret tart a kezében és arra veszi a 
közös tálból, ami kedvére való falat, azután 
darabokra szedve ujjaival emeli a szájához. 
A magyaroknál rendesen nem osztják szét 
előre az ételt, ezért van azután, hogy a ma
gyarok oly nagy számában alig találkozik 
valaki, aki a rendkívül gazdagon terített asz
tal mellett kezét vagy ruháját a bepiszkoló- 
dástól meg tudná őrizni, mert a sáfrányos 
mártás le-lecsepeg és bepiszkítja az embert 
A sáfrányt, szegfűszeget, fahéjat, borsot, 
gyömbért és más fűszert igen nagy mérték
ben használják. Mivel a magyarok erőseb
bek és hevesebb vérüek, mint az olaszok, 
nem látszik természetellenesnek, hogy fűsze
reket használnak, mert a hevitőszerek a he
vesebbeknek valók és az ember mindig a 
megfelelő táplálékból meríti erejét. Már pe
dig mindenki tudja, hogy a fűszerrel készí
tett ételek rendesen jobban hevítenek. Szem- 
mellátható dolog, hogy a mártástól és sáf
rányos létől sáfrányossá lesznek különösen 
az ember körmei és ujjai, amelyekkel az étel
hez nyúl. Hanem azért Mátyás király, aki 
szintén kézzel nyúlt mindenhez, sohasem 
piszkolta el magát, bármennyire a társalgásra 
veszett is a figyelme, mert nála étkezés köz
ben mindig vita folyik, vagy valami komoly 
vagy tréfás dologról társalognak, vagy költe
ményt énekelnek. Mert itt sokan vannak az 
énekesek és lantosok, akik magyar nyelven, 
lant kíséretében a hősökről énekelnek az 
asztalnál. Mindig valami kiváló hőstettről 
énekelnek, anyagot mindig találnak hozzá: 
mert Magyarországon, minthogy külömböző 
nemzetségii ellenségek közt fekszik, bármely 
perezben fellobbanhat a háború lángja. Sze
relmes verset ritkán énekelnek a király asz
talánál, hanem legtöbbnyire a török ellen 
való harczokról van szó, csinos előadásban... 
Nagy bámulatomra a saját szememmel lát
tam, hogy a király akár beszélt, akár az 
énekre vagy társalgásra hallgatott a legna
gyobb figyelemmel, mégis tovább evett s 
mégsem szennyezte be magát sohasem. Ez 
bizony bámulatos valami, mert hisz mások 
a legnagyobb figyelem és vigyázat mellett 
sem bírják sem kezüket, sem ruhájukat tisz
tán megőrizni)).

G a l e o t t o  e rendkívül becses elbeszé
léséhez hozzáfűzöm, hogy a régi magyar 
nyelvben van egy kifejezés, s ez a szakáll- 
száritó, amely az épület azt a helyét jelenti, 
ahol ebéd után a férfiak az ételektől sáf
rányos kezüket és szakállukat megmosták és 
szárították. Ez a hely rendesen a torná- 
ezon volt.

G a l e o t t o  elbeszéléséből tehát megtud
tuk, mivel fűszerezték a régi magyar étele
ket, hogyan ettek a XV. században. Most 
még egy böjti étlapot fogok bemutatni. Ezt 
az étlapot a «Vasárnapi Ujság» közölte volt
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(1871-ben a 30. számban) s igy hangzik: 
«Nádasdy Tamás nádor 1547-ből való hus- 
vét ünnepi étlapja ez (az eredeti régi ma
gyar helyesírással): Husvet napian zentelt 
boriuhus susaual (zúzával) parev orjal ludfi 
wadhus tejesetek (tejes étek); waczorara 
szentelt sült, parev wadhust tikfi elesleuel 
tejesetek; ebedre szentelt pareyt szalonnaual 
wadhust teies tehenhus kapan spinattal; wa
czorara sült tejfellel nulhus teies etek lenes 
keuerem (kövéren); ebedre sült lenes 
keuer ludfi leau sariaual paray uj szalon
naual heialt borso télién húst tikfiat töltve 
kompost narancz nul lutfi parey borin spekel 
teies etek».

Felolvasásom végére értem; mindaz, amit 
eddig elmondtam, fényesen igazolja azt, hogy 
hazánkban a legrégibb időktől egész 1690-ig, 
tehát addig, mig emlékeink az első német 
szakácsról tesznek említést, kifejlett magyar 
szakácsmesterség, gazdag magyar konyha 
volt. Ebben a szakácsmesterségben vannak 
eredeti magyar ételek, vannak olaszok és 
francziák is; német, még pedig bécsi német 
hatás konyhatörténetünkben egész 1700-ig 
nincs. E tekintetben ugyanazt mondhatjuk, 
amit a szakácsokról mondtunk, azt t. i., hogy 
azok közt magyar születési! emberek voltak 
csupán.

A mi egyletünk tehát büszke lehet arra, 
hogy a szakácsmesterség édes hazánkban 
olyan idős, amilyen idős maga a magyar 
nemzet. Nem Bécs hatása alatt fejlődött itt 
a konyha, mert hisz német eredetű szaká
csok hazánkban alig 200 éve, körülbelül II. 
Rákóczi Ferencz korszaka óta vannak.

S ha ily kétségtelenül régi a mi mester
ségünk története hazánkban, elsőrangú kö
telessége egyletünknek s egyletünk tagjai
nak, hogy e történetet kutassuk, régen el
halt kartársaink küzdéseit, szenvedéseit, si
kereit ismerjük, mert e küzdések, sikerek 
nyújtanak nekünk okulást a jövőre, büszke
séget a jelenre. Az én mai felolvasásommal 
ezeket a czélokat óhajtottam szolgálni akkor, 
mikor néhány szemelvényt mutattam be a 
magyar szakácstudomány múltjából.

(Vége.)

Rendelet a terményhamisitásokról. Az igazi 
hamisítók kiderítésére vonatkozólag a 
földmivelési kormány most egy nagyon 
helyes rendeletét közölte a főváros ható
ságával. A rendelet azt tartalmazza, hogy 
a terményhamisitási kihágások eljárása 
során — a tettenérést kivéve — minden 
egyes olyan eset alkalmával, amelynél a 
gyanúsított egyén a hamisítást be nem 
ismerve, azzal védekezik, hogy a hamisí
to tt terményt, terméket, vagy czikket 
ebben az állapotban mástól szerezte és 
ezt az állítását igazolta, a vizsgálatot a 
részéről megnevezett eladó ellen, valamint 
a forgalomba hozók ellen is mindaddig ki 
kell terjeszteni, a mig a hamisítás alanyi 
tényálladéka kétséget kizárólag meg nincs 
állapítva.

Üzérkedés a palaczkozott sörrel.
A palaczkozott sört csak a kisebb ven

déglők tartják s ezek nagyobb része is in
kább csak télen, de azért a kereskedők 
palaczksör-árusitása fölöttébb csökkenti a

vendéglők sörfogyasztását; mert a nagykö
zönség a háznál többnyire palaczksört iszik 
s ezt a kereskedésekből szerzi be.

Ilyen körülmények között jogosult a pa
nasz amiatt, hogy a sörgyárak, illetőleg sör
raktárosok maguk is rontják a vendéglők 
üzletét; mert a szállítók nemcsak a vendég
lőkbe s kereskedésekbe adnak sört, hanem 
a magánlakásokba is, akármilyen kis incny- 
nyiségben.

Általános szokás, hogy a gyárak detail- 
iizlettel nem foglalkoznak; mert ez a ke
reskedelem feladata. Furcsa is volna, ha a 
gyárak maguk versenyeznének közvetlen 
nagyfogyasztóikkal, clszedvén ezek elöl a 
közvetítői hasznot.

Ha ez bekövetkeznék, a kereskedelem fö
löslegessé és lehetetlenné válnék s a köz
gazdaságnak uj alakot kellene öltenie.

Alig hiszszük, hogy ily nagy s bizony
talan hasznú alakulás lebegett volna sör
gyáraink előtt, amikor a palaczkozást házi 
üzemükbe vonták. Ezzel azt akarták elérni, 
hogy a sör tisztaságát biztosítsák; mert tény, 
hogy a raktárosok igen sokszor ártalmas 
szerekkel keverték, hogy nagyobb haszon
nal dolgozhassanak.

Ebből a szempontból csak helyeselhető a 
palaczkozás házi kezelése, de nem a pana
szolt eljárás.

Nem is hiszszük, hogy a gyárak megbí
zást adtak volna kihordóiknak magánfelek 
kiszolgálására.

Bármint legyen is, ez az eljárás sérelme 
a vendéglősöknek s intézkedés teendő, hogy 
többé elő ne forduljon.

Sőt minthogy a vendéglők legnagyobb 
fogyasztói a sörgyáraknak, akik különös 
figyelemben részesitendők, meggondolandó, 
hogy a palaczkozás nem volna-e általuk az 
ő javukra eszközölhető.

Ezt arra az esetre képzeljük, ha a ven
déglősök megalakítanák bevásárló-szövetke
zetüket s ez a szövetkezet, igen természe
tesen, üzemébe vonná a sör nagyban való 
vásárlását, illetőleg beraktározását tagjai szá
mára.

A raktár-telepen aztán folytatható lenne 
a palaczkozás is, ami a szövetkezetnek je
lentékeny hasznot biztosíthatna, mert para
lizálná azt a kárt, amit most a kereskedé
sek okoznak a palaczksör árusításával ipa
runknak.

Ugyanis ha a sörgyárak a palaczkozást a 
vendéglős-szövetkezeteknek engednék át, ak
kor ezek volnának szállítói a kereskedések
nek is; tehát az általuk iparunknak okozott 
kár részben pótolva lenne.

Azt hiszszük, hogy a sörgyárak ezt az 
előnyt örömest adnák meg szövetkezeteink
nek, mert ez nekik busásan visszatérülne ab
ban a biztosságban, mit a Sörgyáraknak a 
szövetkezetek nyújtanának, mert ezek kizár
nák a hitelezési károsodást, ami most oly 
tetemes összeggel szerepel sörgyáraink üze
mében.

Kétségtelen, hogy a sörgyárakat a ven
déglősökhöz szoros kapcsok fűzik s azok az 
apró ellentétek, amelyek közöttük az utóbbi 
időben fölmerültek, kölcsönös megértéssel 
el volnának kerülhetők, különösen, ha a ven
déglősök a szövetkezeti alapra állanak és 
nem sörgyár-alapítással fenyegetőznek.

A vendéglős iparűzési joga.
A vendéglősök, a kik annyi hatóság alá 

tartoznak, annyiféle törvénytől és szabály
zattól vannak korlátozva, igen sokszor 
vannak kitéve sérelmes intézkedéseknek.

A rendőrség és a pénzügyi hatóság 
állandó rettegésben tartja őket azzal a 
fenyegetéssel, hogy megfosztják iparűzési 
joguktól.

Különösen ebben a törvényen kívüli 
időben volt sűrűn hallható ez a fenyege
tés részint kortesfogásként, részint adó
csavarul.

Hogy a vendéglős iparűzési jogától meg 
nem fosztható, illetőleg csak oly esetek
ben, a mikor ezt főben járó vétségnél 
vagy bűntényeknél a törvények előírják, 
egyik föltétele a polgári szabadságnak.

Hogy ez az elemi dolog miként homályo- 
sulbatott el egy modern jogállamban, ez 
alig érthető ; de hogy elhomályosult, nem 
tagadható.

Bizonyítja ezt saját tapasztalatainkon 
kívül a kereskedelmi minisztérium ez évi 
január 15-én kelt 87.162 szám alatt ki
adott elvi határozta, a mely igy hangzik:

„Békés vármegye alispánjának. Nagy
ságod részéről múlt évi november hó 21-én 
17.910/905. ikt. sz. a. hozott s az elsőfokú 
iparhatósági véghatározatot, melyben M. I. 
o.-i lakostól a részére kiadott s a vendéglői 
ipar gyakorlására kiállított iparengedélyt 
az 1884: XVII t.-cz. 155. §-a alapján ha
tározatlan időre megfosztotta; M. 1. által 
a törvényes határidőben beadott felülbírá
lni alá vette.

Ennek eredményéhez képest Nagyságod 
idézett másodfokú iparhatósági véghatá
rozatát az annak alapjául szolgált elsőfokú 
iparhatósági véghatározattal és az egész 
eljárással együtt megsemmisítem s nevezett 
ellen a szóban forgó ügyben a további 
eljárást •• egszüntetem.

Így kellett határoznom, mert az 1884: 
XVII. t.-cz. 155. §-ának első bekezdése 
értelmében az iparűzési jogtól, a mennyi
ben külön törvények nem rendelkeznek, 
ezen törvény alapján senki, sem bírói Íté
let, sem közigazgatási határozat által meg 
nem fosztható. Minthogy pedig sem az 
idézett törvényben, sem egyéb törvények
ben nincs rendelkezés arra nézve, hogy a 
vendéglői ipar gyakorlásától valaki meg
fosztható volna, az alsófoku iparhatóságok 
eljárása és a hozott véghatározatok szabály
talanok?'

Vegyék ezt a miniszteri döntést tudo
másul a vendéglősök s jusson eszükbe, 
ha jogtalan szorongatásoknak és zaklatá
soknak lesznek kitéve.

A sütemény-kérdés. Minthogy a tanács 
elrendelte, hogy a kereskedésekben a kö
zönség tiltassék el a sütemények fogdo- 
sásától, a pékek azzal a kérelemmel for
dultak a tanácshoz, hogy a kávéházakban 
pedig csak annyi süteményt tegyenek, a 
mennyit ez rendel. Ugyan némely vendég
gel szemben, a kik makacs kifli-feledé- 
kenységben szenvednek, érthető óvintéz
kedés volna ; de egyébként képtelen 
kívánság, a mely úgy a kávést, mint a 
közönséget teljesen kiszolgáltatná a pékek

T
Budapesti főpinczérek óvadék letéti 

társasága mint szövetkezet. &  &  

BUDAPEST, VII. kerület, Baross-tér 18. szám.

u d a t |u k  úgy a [óvárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddii 
rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l je s e n  u j  a la p o n  - mely !
clSnvdR és "'.nd̂  .C8al1 e“y hcti stámittatik, ol
rlönyos és collínná módozatot hoztunk be az óvadékok folyósitásáná 
mely az eddigi összes módokat elnnyok tekintetében jóval ’ felülmúlj 

■ „J,Aj“nlllll! Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folvósitlatn. 
sLIga^a^árím lat6 vmmtóségefl'e*n'tr*ai F; lvil4̂ si' t o “' irányba
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Glück Frigyes az Urániában.
E hó 12-én érdekes irodalmi délutánja 

volt Budapestnek. G I ti c k F ri g y e s tar
totta a .Szakácsok Köre fölkérésére fel
olvasását az Uránia deszkáin.

Esprit, históriai ismeretek gazdag kész
lete, a melyeket művészi, vetített képek va
rázsoltak szemeink elé, a magyar gastrono- 
mia történetében eseménynyé avatták ezt az 
urániai délutánt.

Az a nagy és válogatott közönség, a mely 
feszült figyelemmel, fokozódó érdeklődés
sel és gyönyörrel csüngött a felolvasó sza
vain, az evés-ivás múltjának színes, tanul
ságos képein, minden bizonynyal a szakács- 
művészet nagyrabecsülésével távozott tudó
in ányos szinházun k ból.

A magyar szakácsvilágot mindenkori há
lára kötelezte G lü c k  Frigyes, a ki költ
séget nem kiméit, hogy a szakácsművészet 
jelentősegéről mentői magasabb fogalmat 
keltsen közönségünknél.

Ám az a fejedelmi áldozatkészség, mely- 
lyel G lü c k  Frigyes tárgyának szemlél- 
hetővé tételéért hozott, kisebbik része si
kerének ; nagyobbik , részét a tárgyában 
való szeretetteljes elmélyedés s a nem kö
zönséges Írói tehetség szerezte meg neki.

Különösen briliáns volt abban, a hogy az 
evés-ivás történetéből kidomborította az 
ethikai vonatkozásokat, az egyes korszakok 
szellemét.

így csak azok Írhatnak, a kik nem min
dennapi szemmel néznek a dolgok mélyére.

Bár jól tudtuk, hogy G lü c k  mind szívre, 
mind gondolkodásra felülemelkedik a kö
zönségesség vonalán, mégis különösebben 
jól esett ezt ragyogón elénk tárulva látni 
irodalmi fellépésében.

Az irói koszom, melyet G lü c k  ezen a 
délutánon szerzett magának, értékesebb, 
mert hervadhatlan, akármilyen kitüntetésnél. 
És mi fölöttébb büszkék vagyunk G lü c k  
koszorújára; mert az a nagy t inultság, az 
a vonzó szellem, a melylyel ezt kiérdemelte, 
a mi szakmánk fölmagasztalására is szolgál.

Az az ipar, a mely egyes részeivel is ily 
gazdag anyagot adott a históriának s az 
irói ambicziónak, az ilyen iparág minden
kor előkelő fokon áll az emberiség művelő
désében.

Az az eleganczia és könnyedség, vala
mint az átérzettségről tanúskodó hang, a 
mely G lü c k  előadását megnyerővé tette, 
azt mutatja, hogy G lü c k  Frigyes bármikor 
sikerrel foglalhat helyet a felolvasóasztalnál.

A mikor neki a feledhetlen urániai dél
utánhoz szivünkből gratulálunk, olvasóink 
gyönyörködtetésére egész terjedelmében kö
zöljük G lü c k  Frigyes érdekfeszitő felol
vasását.

lisztéit hölgyeim és uraim!
A < Magyar Szakácsok K őrének > felhívá

sára készséggel vállalkoztam arra, hogy 
egy szakbavágó felolvasással hozzájáruljak 
ezen egyesület működési programmjának ki
fejtéséhez. Amidőn e vállalkozásomnak ele
get teszek, arra kérem szives hallgatóimat, 
ne fűzzenek ezen előadásomhoz, tulnagy vá
rakozásokat, sőt, hogy legyenek szives el
nézéssel annak esetleges fogyatkozásai iránt.

Az evés és ivás múltjáról, hogy úgy mond
jam : világtörténetéről kívánok beszélni, ter
mészetesen nem kimerítőén, nem pragma

tikusan, történelmi rendszerességgel, ha
nem csak széles kontúrokban, ötlet- és váz- > 
latszerüen, egyes kiszakított epizódok és | 
képek kapcsán, melyek közt azonban mégis 
megvan azon összefüggés, mely az embe
riség történetének minden egyes megnyi
latkozásában feltalálható.

Mivel az evés és ivás történetének kez
dete a világ egyetemes történetének kez
detével teljesen egybeesik, nem tarthatok 
egy, a világ összes népeire kiterjedő sor
rendes felolvasást sem, hanem csak cse
vegni, beszélgetni akarok, szabadon válasz
tott és az emberiség történetének nagy me
zejéről, innen-onnan összeszedett esemé
nyekről, melyek kaleidoszkopszerüen sora
koznak egymás mellé, kivezetnek túl a mai 
mindennapi konyha határain, s mert lezaj
lott évszázadok és évezredek hol szórakoz
tató és kedvesen vonzó, hol pedig elitélendő 
képeit tárják elénk, mindéi ifélekép érdekes 
és hasznos tanulságokat fognak nyújtani.

A kronologikus sorrend sem lesz mindig 
a szigorú történeti kalendáriumnak meg
felelő, lesz elég kitérő is, mégis ha érdek
lődésüket tisztelt hölgyeim és uraim csak 
egy rövidke órára képes leszek lekötni, 
boldog leszek, hogy elvállalt kötelességem
nek eleget tehettem.

A legelső történeti emlékek az emberi 
művelődés őshazájába, Görögországba, a 
klasszikus Hellász romjaihoz vezetnek vissza 
bennünket, ahol, mint H es  io d  Írja, az 
emberiség fejlődése már a vendégszeretet 
jegyében indul meg nagy útjára.

Aki szeret, azt hívd meg vendégül, kot- 
ródjék a gyülölködő», ez. az. az. elv, melyen 
a görög dicsőség első pillérei épülnek és 
a belőle fejlődő vendégszeretet, melynek 
érdekében sokat, sőt mindent feláldoztak 
és melynek jótéteményeiben egyformán ré
szesült bensziilött, barát, rokon, de a ván
dorlóján elfáradt idegen is, ez a hamisithat- 
lan megnyilatkozása a még romlatlan, egy
szerű népléleknek az. az. alapvo nás, mely 
bői a későbbi derűs, gondtalan görög élet- 
felfogás és filozófia kifejlődtek.

A vendég vendég volt! Nem kérdeztek 
senkit, hogy ki, mi, honnan jön, hova megy, 
az idegen terített asztalra, üdítő italra ta
lált mindenhol, az üldözött bujdosó pedig 
egyenesen a házi Istennek, az úgynevezett 
penateszek oltalma alá került.

Az Iliász és Odisszea halhatatlan költő
jének írásai ból, melyekben utolérhetetlen 
rajzát találjuk már egy szüretnek, tudjuk, 
hogy már ebben az. időben is egy megelőző 
üdítő fürdő után ültek az. emberek a terített 
asztalhoz, hogy ilyenkor székeken ültek, szol
gák vízzel mosták le a lakmározók kezeit, 
a liusn dinieket kosarakban szolgálták fel, 
a bort pedig miután keverő korsókban hí
gították vízzel külön boroskorsókban
szolgálták fel. Ebéd után zenészek, éneke
sek, költők produkálták magukat és ekkor 
jelent meg a ház. asszonya is, aki eddig a 
konyhában szorgoskodott.

A I m a T a d e m á n a k a homérosz utáni 
korra vonatkozó ez a képe, K I i e m s c h 
lakomajelenete, az ezen korban divatos és 
használt borkancsók, ánochok és borkeverő 
készülékek, a kratérek, a legkülönfélébb 
c s é s z é k , s e r l e g e k ,  r y th o n o k  érté
kes emlékei e kor kezdetleges kultúrájának 
és életmódjának.

F e u e r b a c h  gyönyörű festménye, me-

lyet «Agathon diszlakomája» néven ismerünk,
azonban arra tanít, hogy ezeknek az. idők
nek, amelyben a vendéget nemcsak bőven 
megvendégelték, de távozásakor barátságos 
szavakkal kisérve gazdagon meg is aján
dékozták, csakhamar vége szakadt, s a vi
szonyok, amint Hellász világhistóriai jelen
tőségre tett szert, gyökeresen megváltoztak. 

De hát nem is lehetett ez másként!
A mindinkább megnövekedő kereske

delmi forgalom folytán az. utazások gyako- 
riabbak lettek s igy az. utazók száma is 
szaporodott, szállások, vendéglők keletkez
nek, hol az idegen is, a bensziilött is már 
csak fizetés fejében kap élelmet és ellátást. 
Vége a bölcsőkornak, de vége az. egyszerű
ségnek is és habár a fényűzés és inyeskedés 
még mindig nem oly nagy, mint később a 
rómaiaknál, megkezdődnek a lakmározások 
is, most már meghívott vendégekkel, húson, 
halon, kenyéren, szárnyason, vadon kívül a 
sajt is odakerül az asztalra.

A szegény még most is szerény lisztes
kását eszik ugyan sózottszáritott halához, 
de a gazdag asztalán már ott van a kövér- 
husu böocziai ángolna a mocsaras Kop- 
paisztóból, sőt nem volt ismeretlen a tek
nősbéka, a rák, az osztriga sem, melyek
hez. ugyancsak jól esett a zamatos himettoszi 
méz.

S ha mai szemmel nézve — a klasz- 
szikus kor görögjei nem is voltak valami 
kiváló bortermelők, Lesbiéres és Cier szi
geti borai, Szikkon és Pliusz. hegyi borai, 
mind igen erős és igen tüzes borok! — 
mégis nagy kedvességnek örvendtek. Hí
gították is e borokat vízzel és a nagy szim- 
pozionoknál oly erős fajborokat ittak, me
lyekből 2 rész borhoz három rész vizet kel
lett adniok. Ebben az. időben a görögök már 
fekve ettek és nagy kedvüket lelték az ebéd 
utáni bőséges borozásban.

A borozásról irt sok szép strófát A n a k- 
r e o n  nevű jeles költőjük is. Költők és tu
dósok voltak jelen azon Agathon lakomán 
is, melyet már említettem és amelyen -llő 
évvel Krisztus urunk születése előtt nem 
kisebb emberek vettek részt, mint Szókra
tész a bölcs, a vigjátékiró Arisztofanesz, 

j Eykszimachos az. orvos és a deli hős Alki- 
biadesz. Erről a lakomáról irt később Plátó 
is, ki egyik leggyönyörűbb, a szerelemről 

J irt költeményében ezt a szimpoziont örö
kítette meg és tette halhatatlanná.

Róma polgári és társadalmi életének egyik 
szembetűnő sajátossága, líogy ugv a köz
társaság idejében, mint később a császár
ság alatt is a főétkezési idő a délutáni ké
sőbbi órákra esett. Korán reggel eleinte 
csak kenyeret, gyümölcsöt, sajtot és olaj
bogyót fogyasztott a czivisz Románusz, kö
rülbelül déltájra esett az. első étkezés a 
prándium, reggeli, inig a főétkezés, az ebéd 

coena a későbbi órákra esett.
A prándium hideg konyha volt; hal, tojás, 

teknönezök, italok is kerültek az. asztalra, 
csupa egyszerű fogások, inig a kiadósabb 
ételek a coenára maradtak, hol előétkekül 
változatosnál változatosabb Ízelítők lettek 
felszolgálva, melyeket két dúsan köritett fo
gás és végül csemege követett. Az egyszerű 
polgár konyhája azonban nem volt ily vál
tozatos, főételeit főleg köleskása, hús, hü
velyesek, bab stb. képezték.

174-ben Krisztus Urunk születése előtt 
a római nő maga sütötte a kenyeret, később

r- —1 ...  ‘
Tnnrf Dntnn saJt " ’ va,j~ és csem ege - Dii/1ormot Főüzlet: IV., Vámház-körut 12. - Telefon 785. 
uUIlR I  ulCl á ru  n a g y k e re s k e d é s e  DUlldPubl, Fióküzlet: V II., Para j-té r 5. —  Telefon 65— 25.

Mindenféle bel- és külföldi s a j t o k ,  h a l -  é s  h u s n e m ü e k ,  főzelékek; turista és vadász conservek. Mustár, halikra, csemegék, téa, likőrök, 
magyar és franczia pezsgőborok, különlegességek, ásványvizek. V id ék i szá llo d á so k , fü rd ő  v e n dég lő sök , k á v é so k , é t te rm e k  á l ta lá n o s a n  

elismert előnyös beszerzési forrása. flJRF" V id é k re  6  k i ló s  p o s ta c so m a g o k . Árjegyzék bérmentve.
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azonban már voltak hivatásszerű pékek és 
szakáesok is, kik mint a F r i e d r i c h  által 
restaurált Pompeji romjaiból kiásott pék- 
miihely itt bemutatott képéről látható, nagy- 
terjedelmii és jövedelmező üzletet foly
tattak.

Vadat-halat,
Mi jó falat,
Szem-szájnak ingere,

csak jóval később az ázsiai h a d j á r a t o k  
után, a Caesarok idején ismerték meg a ró
maiak a magukkal hozott rabszolgák révén, 
kik uraikat gyorsan vezették be az asztali 
gyönyöröknek előttük eleddig egészen is
meretlen titkaiba. V i t e l l i u s  császár, ki
ről e felvétel a báró Nugents-féle gyűjte
ményből származó elefántcsont dombormű 
után készült, a világ e legnagyobb evője, 
már egész légiókat küld el a legtávolabbi vi
dékekre, vadászatra, egész halászfalvakat ha
jókon hal után!

Ily sok embert mozgatott meg egy 
gyomor!

A hizlalt szárnyasnak borzasztó magas 
ára van e korban, nem mintha nagyon sze
rették volna, hanem mert divatos vala el
dicsekedni azzal, mily kövér falat kerül az 
asztalra. Itt-ott a túlhajtott szertelenség is 
felüti fejét. A p i c z i u s, ki egész vagyonát 
gyomrára pazarolta el, öngyilkossá válik, 
amint megtudja, hogy vagyona egy mil
lióra apadt. Félt szegény, hogy ily kevés 
pénzzel éhen kell halnia, egy másik pátri- 
czius a kedvelt mulluszt a vendégek láttára 
öli meg. Hadd lássák, hogy nála friss a hal. 
Az itáliai osztrigát úri ember már meg 
sem eszi, ad ilyent különbet a távoli, ködös 
Anglia. A jérezéket sötétben hizlalják, ka
csát, libát datolyával, fügével tömik, hogy 
minél kövérebbek legyenek, de mindennapos 
az asztalon a fenyvesmadár, szalonka, fiirj, 
flamingó, fáczán és a gólyapecsenye is.

De ezt sem egyformán készítették, mert 
míg V i t e l l i u s  a flamingók nyelvéből, 
addig a zsarnok H e l io g o b á l  a flamin
gók agyvelejéből készítettek hus-étkeket. 
Szerették a sertés- és vaddisznóhust is, az 
előbbit ötvenféleképp tudták elkészíteni, az 
utóbbit pedig gyakran egészben, illetve egy 
darabban tálalták, szolgálták fel s belőlük 
kitűnő kolbászféléket is gyártottak, mig fi
nom sódart Galliából hozattak.

Szerették a finom, zamatos borokat, me
lyeket cserépedényekben tartottak, a kam- 
pániai, czekubiai, falernumi borokat akár
hány jeles költőjük meg is énekelte. Vati
káni bort csak szegény ember ivott, le is 
sajnálta őt mindenki, aki, mint az Augusztus 
császár korából származó h i 1 d e s h e i m i 
l e l e t b ő l  látható, cziprusi borát remeknél 
remekebb ezüstedényből ihatta!

Az erős bort vízzel hígították, nyáron, ha 
meleg volt, jégvermekbe tett hóba hütötték, 
majd később bor, viz, méz és fűszerfélék 
keverékéből kitűnő izü, cziberéhez is ha
sonló meleg italt, úgynevezett kaldát ké
szítettek, melyhez némileg hasonló volt a 
mulsum nevű méz, must és fűszerből készült 
ital is, melyek részint üvegedényekben, ré
szint drágakövekkel ékített ezüst és arany
serlegekben lettek felszolgálva, mint W. 
F r i e d r i c h  «R ó m a i l a k o d a lm a  n» lát
hatjuk.

A trikliniumnak nevezett ebédlőben rend
szerint kilenc/ személy foglalt helyet az 
alacsony asztalkánál, baloldalra dőlve, ván
kossal a hónalj alatt, férfiak, nők, úgy amint 
egymáshoz való viszonyuk megszabta, rózsa, 
ibolya és borostyánból álló fej- és melldisz- 
szel. Ebédközben szellemes társalgás folyt 
irodalmi és közérdekű dolgokról, a művé
szek szabad előadásokat tartottak, anda- 
luziai rabszolganők buja, izgató tánezokat 
lejtettek. Költők itt szavalták el legújabb 
alkotásaikat, a drámaírók pedig ilyenkor mu

tatták be vigjátékaik és drámáik egyes ha
tásos jeleneteit. A pihenésre térést az asz
talfőn fekvő Rex «a király» határozta meg. 
Előbb azonban még a bohóczok játszották 
el durva, de nevettető tréfáikat, mígnem 
kezdetét vette a tulajdonképeni ivás.

G e r tz  K. V a c s o ra  u t á n i  z ü m p o -  
z i o n j a találó képe e bachanáliáknak és 
tobzódó luperkaliáknak, melyek tetőpont
jukat Nero alatt érték el. E kegyetlen zsarnok 
egy alkalommal azzal lepte meg vendégeit, 
hogy oly teremben téríttetett, melynek szí
nes üvegből készült és saját tengelye körül 
forgó kupolája egyszerre csak kinyílva, va
lóságos élővirágeső borította el a vendége
ket, mig O th ó  ugyancsak egy ilyen terem
ben szabadon nyíló arany és ezüstcsöveken 
át parfümesőt bocsátott a lakmározókra. 
P e t r o n i u s  «Trimalchio» álnév alatt mes
teri módon irt le egy ily lakomát, melyen 
pávatojásokat szolgáltak. A tojások mes
terségesek voltak és felüttetvén egy kis 
szárnyasmadár volt benne, melyben a meg
lepett vendégek fügével hizlalt rigóra is
mertek. Kövér nyíllak tollazattal pegazu
sokká voltak alakítva s a felszolgált vadat 
és szárnyast a szczizor, a tálaló zenekiséret 
és tánczmozdulatok kíséretében szeletelte 
fel. Ezüsteszközök halmaza alatt roskadozott 
az asztal és száz éves borral töltött serlegek 
jártak kézről-kézre és hogy a túlságos bor
italtól felhevült vendégsereg ne távozzék 
üres kézzel, végezetül szétnyílt a piafond, 
melyen ezüstkarikákon illatszerflakonok, 
ezüst és alabástromból készült eziistkoszo- 
ruk és más csecsebecsék ereszkedtek le. Vá
logathatott belőlük, ki mit akart. A vendég, 
ha almához, szőlőhöz nyúlt, azokból illatos 
szagok ömlöttek feléje. Káprázatos fényű
zés, határtalan mértéktelenség az asztali 
gyönyörökben, pusztuló erkölcsök, elziil- 
lése a társadalmi közéletnek jellemzik e 
korszakot, előjelei Róma pusztulásának, 
mely ily előzmények után nem is váratott 
magára sokáig.

Most pedig mélyen tisztelt hölgyeim és 
uraim, jó nagy kitérővel áttérünk a Keletre, 
hogy azután újra Európa szivébe térjünk 
vissza.

Amilyen nagy szerepe van a Keletnek 
az emberiség történetében, épp oly alá
rendelt a jelentősége az evés és ivás törté
netében. Gmellius 1774-ik évi oroszországi 
utazása alkalmával egy nemezhez hasonló 
anyagból készült sátort ir le, mely egy tel
jes kalmük háztartást foglal magában, ahol 
a legprimitívebb formájú konyha is a lakó
szobában talál helyet. Valami nagy kony
hára nem is igen lehetett szükségük, mert 
hiszen nyáron át majdnem kizárólag tejjel 
táplálkoztak, melyet savanyodott állapotban 
szeszesitalul használtak részegítő hatásánál 
fogva. A tejet bőrtömlőkben a tűzhely mel
lett vagy a földben télire is eltették és «ku- 
misz»-nak nevezett pálinkát készítettek be
lőle. Főtáplálékuk a hús és pedig a borz és 
és mormota, a kecske és sertés busa, to
vábbá a sajt és vaj volt. Ez a nép, melyet 
egyrészt eleven természet, vendégszeretet, 
nyiltszivüség, másrészt lustaság, piszkosság 
és konokság jellemeznek, nagyobb jelentő
ségre máig sem tett szert.

Itt szóljunk egy pár szót a törökökről is.
A törököt rendszerint a mértékletesség 

jelképének állítják oda. Hát erről szó sincs! 
Aki mint ők kora reggel tojással, sajt
tal, mézzel bőven jóllaknak és télen 11 óra
kor, nyáron még korábban asztalhoz ülnek, 
mértékletesnek aligha mondható.

Az alig 3 4 decziméter magas és kerek 
asztalokon leggyakoribb a színezett réz- 
edény, melyből rendszerint kézzel esznek, 
de használnak fából, szaruból és teknős- 
békahéjból készült kanalakat is, mert az 
arany és ezüst evőeszközök használatát a

Korán tiltja. Főtáplálékuk a leves, piláf, 
iirü-, galamb- és töltött húsok, mandola, 
rizs, pistaczea és a mazsolával töltött bá
rány pedig legkedveltebb ételük. A piláfon 
kívül specziális nemzeti ételük még a chrusfa 
is, mely után még egv vékony szirupforma 
italt és igen sok kávét is fogyasztanak. Té
len 5, nyáron 6 órakor vacsoráznak s úgy 
este, mint délben is sok gyümölcsöt fogyasz
tanak. Étkezésre szolgáló helyiségeik egy
szerűek. Egy ilyent, mely R ü ss  el 187 3. 
évi Reisebeschreibungjábaii jelent meg, itt 
mutatunk be, egyébként pedig a törökökről, 
kik tudós Vámbéry szerint rokonaink vol
nának, nem sokat mondhatunk.

A törökökkel rokon persa nép étkezési 
szokásairól igen érdekes leírást találunk 
P e t r y  d e  la V a l ié  leírásában, ki a többi 
közt egy királyi ebédet is leir. A fejedelmi 
étkezések a «diuán chané»-ban mennek 
végbe, egy igen hosszú folyosószerii kerti 
helyiségben, melynek elején a konyhahelyi
ségek, másik végén a fogadó és egyúttal 
ebédlő helyiség van, innen származik elne
vezése is, mely magyarul annyit jelent: fe
dett folyosó. Ezen helyiség egyik oldala 
nyitott, az egész gyönyörű, nagyértékii sző
nyegekkel szinte túl Van halmozva, borítva, 
még a padozat is. Ezen foglalnak helyet a 
legelőkelőbbek az ablakok mellett, ahol jó
val az evés ideje előtt foglalva helyet, élénk 
beszélgetésbe merülve várják az első fo
gást. A felszolgálást apródok végzik, a tá
laláshoz fedett ezüst és aranyból készült 
edényeket használnak, az asztalt ezüstös
aranyos szövésű terítő takarja, a ház ura 
mellett ennek legjobb barátja foglal he
lyet. Az asztalon valóságos pliafpirámisok, 
különböző savanyu italok egymás mellett, 
mig a húsételeket a főudvarmester, aki egy
úttal főasztalnok is, négyszögletes kanállal 
kezében sorba kínálja. Ismerik az ebéd 
utáni kézmosást is, de nagyon takaréskod- 
nak a törülközővel. A kiszolgáló személy
zet merev sorban áll a vendégek mögött 
és a főudvarmester a királyi urat térdelve 
kínálja minden újabb fogásnál.

Az előkelőbbek asztalán nem ritkák a 
karcsunyaku nápolyi üvegpoharak sem. A 
bort a vallási tilalom ellenére szíve
sen isszák, még pediglen viz. nélkül és fe
lette csudálkoznak azon, ha egy európai 
aki pedig miattuk akar tartózkodni az ivás- 
tól nem iszik. Ebéd után holmi gyenge, 
melancholikusnak tetsző zene járja.

(Folyt, köv.)

Áruminták ingyen szá litása. A m. kir. bel
ügyminiszter és a liverpooli Cunard gőzha
józási társaság (Cunard Steam Sliip Co. Li
mited of Liverpool) között 1904. éyi június 
4-én kötött szerződés 22. §-a értelmében: 
«A magyar őstermelési, vagy jparczikkék
ből az északalTTerikai Egyesült-Államokba 
menő mintaküldeményeket a m. kir. kor
mány felhívására a Cunard-társaság díjmen
tesen tartozik hajóin Fiúméból New-Yorkba 
szállítani. Ily mintaküldemények súlya azon
ban I 1 (egy-egy), összesen 10 (tiz) ton
nát, illetve térfogata 10 (tiz) köbmétert meg 
nem haladhat.)) Az említett szerződés feut- 
idézett §-ában körvonalozott díjmentes szál
lítás iránti kérelmek további intézkedésig a 
belügyminiszterhez lesznek intézendők.

R közélet temetője.
A mi közéletünknek van egy veszedelmes 

temetője, amely elhantol, elporlaszt minden 
jobb sorsra méltó eszmét, szükséges re
formot.

(Négy esztendős por lepte be azokat az 
emlékiratokat, amelyekben a székesfőváros 
tekintetes tanácsa által e r r e  f e l h í v o t t  
s z a k t e s t ii I e t e k elmondották az ő vé
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leményüket a fővárosi ipar és kereskedelem 
hanyatlásának okairól és orvosszereiről. Négy 
esztendő nem nagy idő egy nemzet életé
ben, sőt egy főváros históriájában sem ne
vezhető szerfölött hosszú periódusnak. De 
arra talán elegendő, hogy négy-öt, többé- 
kevésbbé terjedelmes és alapos memoran
dumot, amelyet a székesfőváros érdemes ta
nácsa k é r t ,  ugyanaz az érdemes tanács el 
is o lv a s s o n .  Hogy ez a feltevésünk nem 
jelent szerfölött szerénytelen követelődzést, 
azt meg fogják engedni azok is, akik a 
városi közigazgatásban nem barátai a ro
hamos haladásnak, amely néha egészség
telen.»

Az Országos Iparegyesület nevében G é l
lé ri Mór panaszkodik igy, de mi is el
mondhattuk volna.

Több kérelmünk, javaslatunk hever a fe
ledés vastag porrétegével a hivatalos szo
bákban.

Nemcsak a városnál van igy, hanem a 
minisztériumoknál is. Ott is, amit tanulmá
nyoznak, az az ügy el van veszve; ott is 
a tettek, az alkotások temetője a bizottság.

Ez a bizottságolás, tanulmányozás igazi 
rákfenéje közéletünknek. Nagy ideje, hogy 
megszabaduljunk tőle.

A mi iparunk érdekében mi sem történ
hetik a tanulmányozások miatt, .úgy, hogy 
már szinte azt kell hinnünk, hogy iparunk 
kívül esik az állami gondoskodás körén.

Ez tűrhetetlen állapot. A közélet elpos- 
ványosodását idézi elő, ha tovább is meg
marad a hivatalos tétlenség mentsvárául a 
tanulmányozás és a bizottság.

Törvényt kellene hoznunk, amely meg
szabná a tanulmányozás idejét s szabályozná 
a bizottságok működését.

Mig ez meg nem történik, a legszüksé
gesebb reformok is elodáztatnak, a legiid- 
vösebb eszmék is elhantoltatnak, mint a mi 
emlékirataink.

A  m i  b á lu n k .
Fényárban, délszaki növények pompájá

ban volt e hó 7-én a mi bálunk. A Royal» 
hatalmas termeiben a női szépségek igazi 
rózsaberke virított.

Szőkék és barnák, bimbóképii hajadonok, 
bájos asszonyok sokasága hullámzott, vár
ván a bálanyát, M ii 1 I e r Antalné úrnőt, a 
ki fejedelmi fénynyel, tündéri kísérettel fog
lalta el díszes emelvényét.

Megharsant a zene s a virágok tömör 
falanksza csakhamar megbomlott s mint a 
mikor nyári vihar szétzilálja a rózsák szir
mait, a teremben úgy lebegtek, hajladoz
tak báli éjszakánk tündérei.

Az öltözékek nemcsak fényesek voltak, 
hanem oly Ízlésesek is, a mi mindennél 
ékesebb bizonyíték a a vendéglős-családok 
műveltségének.

Különben is bálunkat oly előkelőség jel
lemezte, a melyre büszke lehetne a társa
dalom minden osztálya.

A mikor vezéreink csoportjában oly fér
fiakat láttunk, mint S z á p á r y  P á l gróf, 
M á r k u s J ó z s e f  főpolgármester, mintha 
egy szebb kor éltető szellője csapta volna 
meg arczunkat egyszerre eltűntek sze
meink elöl azok az. otromba és komor vá
lasztófalak, a melyeket az elfogultság és 
előítélet emelt ember és ember közé.

A vendéglősök, a kik ezzel a mulatsá
gukkal is a művelődés és a jótékonyság ol
tárán áldoztak, ismét úgy mutatták be ma
gukat, mint a magyar értelmiség számot 
tevő tényezőjét.

A nagy anyagi és erkölcsi sikerű bál, a 
mely gyönyörű bizonysága volt annak, hogy 
a mi szakmánkban van összetartás, van egy
más iránt való becsülés, feledhetlen emlékű 
lesz.

Most, hogy még füleinkben zsong a zene 
egy-egy édes akkordja, a mikor még má- 
morit a kebleken virító virágok illata, édes 
ábránd tündérképei vesznek körül bennün
ket az áhított, szebb jövőből, a mikor nagy- 
gyá lett hazában boldog nemzet között gaz
dagon gyümölcsöző és tisztelt lesz a ven
déglős-ipar.

Teljesüljön ez az álom oly valóra, mint a 
mily kedves volt ez a bűvös báli éjszaka!

Közgyűlési meghívó,
A budapesti szállodások, vendéglősök és 

korcsmárosok ipartársulata 1906. évi marcz. 
hó 29-én csütötökön délután 3 órakor tartja

XXXII. évi rendes közgyűlését,
melyre az ipartársulat t tagjait az alap
szabályok 8. §-a értelmében ezennel meg
hívjuk.

A közgyűlés a „Hungária'1 szálloda 
földszinti nagytermében fog megtartatni, 
melyhez a Mária Valéria-utczai 6. sz. alatt 
levő 11-ik számú kapu vezet.

A közgyűlés napirendje: 1. Az évi 
jelentés. 2. A számvizsgáló-bizottság jelen
tése 3. Az 1965. évi zárószámadás 4. Az 
1906. évi költségvetés. 5. A felmentésre 
vonatkozó határozat. 6. Initványok.

A napirendre fel nem vett indítványok 
az alapszabály 8. §-ának 4-ik pontja értel
mében csak azon esetben tárgyalhatok a 
közgyűlésen, ha azok legalább öt nappal 
a közgyűlés előtt a választmánynak Írás
ban bejelentettek.

Az ipartársulat közgyűlésével kapcsolat
ban, az alapszabályok 12. §-a értelmében 
a temetkezési egyesület XXIII. évi rendes 
közgyűlése is meg fog tartatni, melyre az 
egyesület t. tagjait tisztelettel meghívjuk.

A temetkezési egyesület közgyűlésének 
napirendje: 1. Az évi jelentés. 2. A szám- 
vázsgáló-bizottság jelentése. 3: Az 1905. 
évi zárószámadás. 4. A felmentésre vonat
kozó határozat, ő. Indítványok.

Budapesten, 1906. évi márczius hó 10-én 
tartott ipartársulati és temetkezési egye
sületi ülésből

A választmány.

Társas reggelik:
Ipartársulatunk tagjai pénteki társas- 

reggelieiket a következő helyeken tartják:
Márczius 23-án: Wagner Vilmos vendég

lőjében VI., Andrássy-ut és Gyár-utcza 
sarok:

Márczius 30-án: özv. Pribitzer Sándorodnál 
IV., „Korona“-vendéglő.

A Korcsmárosok (kisvendéglösök) ipartár
sulatának tagjai pénteki összejövetelüket 
legközelebb Schmauder Józsefnél IX., Viola- 
utcza 21. sz. tartják.

KÜLÖNFÉLÉK.
A Berndorfi fémáru-gyár. Krupp Arthur 

világhírű alpakka- és alpakka-ezüst ét
szerek és asztalkészletekből, valamint 
tiszta nikkel főző edényekből gazdag rak
tárt tart Budapesten, IV., Váczi-utcza 4. sz. 
alatt. Ilyen czikkekben való szükségletnek 
beszerzése alkalmával ajánlatos az említett 
raktárt ajánlattételre felhívni.

Felhívás előfizetésre. Ezzel a számunkkal 
befejeztük a folyó év első negyedét; tehát 
tisztelettel kérjük olvasóinkat, hogy az 
április-májusi évnegyedre szóló előfizeté
süket mielőbb elküldeni szíveskedjenek.

A „Vendéglősök Lapja", a mely minden
kor híven teljesítette feladatát, a zavaros 
politikai viszonyok között kettőzött éber

séggel fog őrködni ipari érdekeinken; 
tehát a vendéglősök is fokozottabb mérv
ben csoportosuljanak lapunk zászlója alatt. 
Hazafias üdvözlettel a „ Vendéglősök Lapja" 
kiadóhivatala.

Eltiltott szer. Tudomásukra adjuk olva
sóinknak, hogy a múlt év óta nagyban 
hirdetett „Julién" borderítő szerről a 
borvizsgáló szakértő bizottság 3288/1905. 
számú véleményével kimondotta, hogy a 
„Juliennel" kezelt borok mesterséges bo
roknak tekintendők; ennélfogva forga
lomba hozása eltiltandó, illetőleg az 1893. 
évi XXIII. t.-cz. értelmében büntetendő. 
Minthogy ezt a véleményt nem publikál
ták kellően, a VII. kerületi kapitányság 
meg is bírságolt egy kiváló kereskedőt, 
mert a „Julién" borderitő szert z még 
mindig kirakatában tartotta. — Éppen 
ezért intjük olvasóinkat, hogy ne vásárol
ják az eltiltott „Julien“-szert, mert ezzel 
büntetésnek teszik ki magukat. E helyett 
vegyék a kibróbált, és törvényesen meg
engedett anyagokból álló „Rapid" bor
deritő port, a mely Watterich A.-nál 
Budapest, VII., Dohány-utcza 5. sz. alatt 
kapható.

Esküvő. Láng Emil, a „Keleti-kávéház" 
kedvelt főpinezére, február 14-én esküdött 
örök hűséget a salgótarjáni katholikus 
templomban Simon Ilona kisasszonynyal, 
özvegy Simon Józsefné földbirtokos bájos 
leányával. Násznagyok voltak: Szalay Jó
zsef birtokos és Kiss Sándor pálfalui ven
déglős. Áldás, szerencse legyen frigyükön!

Változás. A Fehérvári-uton Wehrmann 
Béla szaktársunk kedvelt üzletét Wabel 
János, az ismert Csorbatói főpinezér vette 
át. Sajnálkozással vesszük tudomásul 
Wehrmann távozását, a ki mint hírneves 
borász, borkereskedéssel fog foglalkozni. 
Az uj gazdát őszintén üdvözöljük.

A Baldoczi viz. Mióta a baldóczi „Deák
forrás" vize jelenlegi tulajdonosának, Dr. 
Szántó Miksa úrnak gondos kezelésébe 
került, ez a kitűnő s rendkívül egészséges 
borvizünk egyre jobban meghódítja a közön
séget. Ajánljuk vendéglőseinknek, hogy 
tartsák ezt a jó és jutányos áru borvizet 

! Megrendelhető Budapest, IV., Régi posta-
; utcza 4. sz. alatt.

Pinczérek jótékonysága. A nagyváradi 
pinczéregylet, Hermán elnök kezde
ményezésére, február 5-én tiz métermázsa 
kenyeret osztott ki a váradi Ínségesek 
között. A kiosztást hölgyek teljesítették az 
egylet házában. Weisz Hermán maga 100 
kenyér költségét fedezte. A váradiak 
jótékonysága mutatja, hogy igazán jó szív 
a pinezérsziv. Isteh áldja őket.

— Hymen. Szende Márta kisasszonyt el
jegyezte Fazekas József. — Chamilla 
Zoluska kisasszonyt eljegyezte Samu 
István Szepes-Tótfalun. A vőlegények te
vékeny tagjai a VII. kerületi függetlenségi 
pártnak. Frigyükhöz szerencsét kívánunk.

Halálozás. Dobos József vendéglős, a 
rákosszentmihályi fürdő-kioszk kávéház- 
bérlője, életének 53-ik évében, hosszas 
szenvedés után elhunyt Rákosszentmihá- 
lyon. A boldogult régen betegeskedett, 
halála mégis megdöbbentett mindenkit, 
mert nem sejtették, hogy állapota annyira 
válságos. Dobos József egvik igen érde
mes tagja volt a vendéglősök karának, jó 
szakács, különösen az erdélyi ételekben 
jeleskedő. Béke hamvaira!

Gyász. Karner Gyula, szállodás Nagyvá
radon, e hó 12-én 51 éves korában hosz- 
szas szenvedés után elhunyt. Halálát 
rokonai és tisztelői gyászolják. Béke ham
vaira!

Veszprémi hir. Mózner Ferencz vendég
lőjét Lohonyai János márkói jóhirű ven
déglős vette át.
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A kávésok közgyűlése A „Budapesti kávés- 
ipartársulat N é in a i Antal elnöklésével e 
hó 13-án tartotta rendes évi közgyűlését.

A közgyűlés megint bizonyságot tett a 
tagok érdeklődéséről, odaadó munkálko
dásáról, valamint a titkári jelentés a tiszti
kar és a választmány buzgó és körültekintő

Különben volt a közgyűlésnek egy ki
emelkedő, mozzanata is. Tudni illik, H a r- 
k a i Mór, a társulatnak hosszú időn át volt, 
nagy tiszteletben álló alelnöke, állásáról le
mondott.

Az a meghatottság, a hogy a közgyűlés a 
lemondást tudomásul vette, az a meleg elis
merés, a hogy a távozó érdemeit méltatta, 
feledhetlen momentum marad s mindenha 
dicsősége H a r k a i Mórnak.

Az elnök tartalmas és hazafias emelkedett- 
ségü megnyitója után K e m é n y  (iéza tit
kár felolvasta nagy gonddal készített titkári 
jelentését, a mely érdekesen ismerteti a tár
sulat múlt évi hasznos működését. Beveze
tőül a kávésipar helyzetét vázolja, a melyet 
általánosságban kedvezőnek mond; szóvá 
teszi ezzel szemben, mint kedvezőtlen jelen
séget, a kávéházi üzletek folytonos szapo
rodását, a melyre jellemző, hogy az elmúlt 
évben 12 uj kávéház nyílt meg, a mi sem 
a népesség szaporodásával, sem az ipar 
fokozatos fejlődésével nem áll arányban. 
Megemlékezik a jelentés a z i p a r t ö r v é n y 
m ó d o s i t á s á r ó 1, a k á v é s i  p a r i s z a- 
b á I y r e n d e l e t  jóváhagyásának késleke
déséről, a t i s z t í t o t t  j á t é k k á r t y á k  
h a s zn áI a t a m i a 11 k i r ó t t  b i r s  á g o k- 
ró l, a melyek ellen az ipartársulat óvást 
jelentett be. A társulat összes vagyona az 
év végén 55651 korona 41 fillér volt, a mi 
az előző évhez képest 2215 korona 36 fil
lér szaporodást jelent; a segitőalap 12576 
korona 60 fillérre rúg. A rendes tagok száma 
az év végén 188 volt, a pártoló tagoké 27.

A felmentvények megadása után követ
keztek a választások. Megválasztattak: El
nökül: N é m á i Antal. Alelnök: B e rg e r ,/  
Leó. Pénztáros: H o l s t e in  Zsigmond. El
lenőr: G ru b e r  Károly. Választmányi ta
gokul : H a r s á n y i Adolf, T i h a n y i Jó
zsef, K a lló s  Márkus, G la s e r  Fülöp,
F r e u n cl Henrik, K m e t t y k ó Lajos, G á r- 
d o n y i  József, P o l lá k  Salamon, S tra s -  
s e r Gyula.

Üzleti hírek. Kappel Sámuel, a Margit
sziget felső vendéglő volt régi kedvelt fő- 
pinezére, átveszi a városligeti Kovács-féle 
nagyvendéglő főpinezéri állását. Üdvözöl
jük! — D á v id  Pál, a nagykárolyi ujszálloda 
bérlője, két heti ténykedése után a bérlet
től visszavonulván, a fővárosba érkezett.

Felbontott szerződés. Doktor László kar
társunk megvette Bayer János fehérvári- 
úti üzletét. Időközben azonban a házat a 
Katholikus kör megvette s Doktor kár
pótlás ellenében a szerződést felbontotta.

Uj padló praeparálása. Ahol ok van félni, 
hogy az uj padló elrothad, eresszük azt 
be jó erősen petróleummal, s azontúl 
nyugodtan alhatunk. Ugyanez a szer és 
eljárás fali gomba ellen is teljes bizton
ságot nyújt.

Újítás a távírónál. A kereskedelmi mi
niszter érdekes tervvel foglalkozik. A táv
irat feladásának a módját akarja megköny- 
nyiteni olyképen, hogy a táviratot épen 
úgy, mint a leveleket, az utczákon levő 
postaszekrényekbe dobják be. A távirato
zás diját postabélyegekben róná le a fel
adó. Ez az újítás minden tekintetben élet
revalónak bizonyul s nagyban emelné a 
posták távirati forgalmát.

Hírek a fürdőkből. A stoószi fürdő-vendég
lőt, a mely , eddig M o I n fá r Sándor, az 
vOrient-szálló tulajdonosának bérlete volt,

C s i l l a g  Antal, Rozsnyó-fürdö vendéglőse 
vette át, ezt pedig B i t e s z e r  József jeles 
szaktársunk bérelte ki. Mindkettőjüknek sze
rencsét kívánunk!

Közgyűlés. A budapesti korcsmárosok 
ipartársulata f. hó 13-ikán tartotta évi ren
des közgyűlését, melyen szótöbbséggel meg
választanak: Elnök: S p r i n g e r  József. 
Alelnökök: B a y e r  János és J a n k ó  Fe
rencz. Pénztáros: F e h é r  Sándor. Ellen
őrök : S z a u e r István, B r a u e r József, 
B a r tu s c h  e k Ernő. Választmányi tagok 
lettek: B is c h o f f  P., B ra u n  Béli, I. 
H o r v á th  József, II. H o r v á th  J., J i j- 
c z a y  István, P a lá d y  L., S á g i  József, 
S p i t z e r  István, T o m p a  Lukács, W e i- 
le r  J., K e r e k e s  Pál, K o s s á  János, Ko
v á c s  Kálmán, M a rk  h a l d  András, M o- 

! h ő s  Ferencz, N o f ic e r  Károly, N o s z k ó  
1 B. Pál, P o d o l e t z  Ferencz, S c h m a u d e r  

József, S t e i n e r  Pál. Választmányi pótti- 
1 gok: C s i c s e i  Iván, F e h é r  János, G re- 

g o r i t s  Simon, H a jó s  Károly, K ohn  
Géza, R o t h Manó.

Pinczérbál Nagyváradon. A nagyváradi 
pinczéregylet a „Zöldfa-szálló" termeiben 
e hó 14-én fényesen sikerült tánczestélyt 
rendezett, a mely tekintélyes összeget 
jövedelmezett a szakiskola javára.

Elaggott pinezérek. A nagyváradi pinezér- 
menedékház uj lakókat kapott Jaks István 
és Steinfeld Ernő elaggott pinezérek sze
mélyében. A menedékház legrégibb lakója 
a várad iák Herczberger bácsija.

Vendéglősök figyelmébe. Ajánljuk kiváló 
minőségű s z e k s z á r ti i v ö r ö s borain
kat, továbbá Muscat-Gttonel, Olasz Rizling, 
Tramini és Z ö ld  S y lv á n i  f e h é r  bo 
r a in k a t ,  melyek gyönyörű színük-, nagy 
erejük-, kiváló izük- és zamatosságuknál 
fogva felveszik a versenyt bármely bel- vagy 
külföldi elsőrendű borokkal. Boraink árai:

, a) U j b o ro k :  Bátaszék vidéki fehér és sil
ler asztalibor hit.-ként 36, 40 és 44 kor.; 
vörösbor hit.-ként 40, 45 és 50 kor. b) Ö 
b o r o k :  fehér és siller 40, 45 és 50 kor.; 
vörös 60 kor. hektoliterenként, c) Palaczko- 
zott borok: 25 palaczk 0:7 lit. finom fehér 
bor 25 kor.; 25 palaczk 0:7 lit. legfinomabb 
(Muscat-Gttonel, Olasz Rizling, Zöld Syl
váni vagy Tramini) fehér bor 28 kor.; 25 
palaczk szekszárdi vörös 30 kor. Ez árakban 
üveg, láda, csomagolás és vasúthoz való 
szállítás költségei bennfoglaltatnak, d) Cse
megebor: fehér a 80-as évekből hit.-ként 
100 kor.; szekszárdi vörös hit.-ként 120 K. 
S z é l é s  T á r s a  bortermelők Bátaszék, 
(Tolnamegye).

Hoffmann Mátyás halála. A magyar pin
ezérkar egyik érdemes tagját, H o f fm a n n  
Mátyást, a «Debreczen-szálló főpinezérét, 
elragadta a halál, árván hagyva egyetlen, 
kicsiny leánykáját. Temetése éppen a sza
badság ünnepnapján történt a Kerepesi-te- 
metö halottasházából. Végtisztességén meg
jelent főnöke, A p p e l János, továbbá a 
pinczéregylet testületileg zászlóval A gyász- 
szertartást végző evangélikus lelkész gyö
nyörű beszéddel búcsúztatta el a megbol
dogultat. Béke hamvaira!

A „Bachus." Borunk nem fölösöd he tik, 
nem eczetesedhetik, nem törhetik meg; sőt 
a hordó feltöltése és kénezése is fölosle- 

| gessé vált, mióta fel van találva a sz a  h á 
ti a I m a z o t t  «B a c h ú s-  s t c r i I i z á 1 ó 
h o r d ó d u g ó ii v e g b ö I. Számos intézet 
és kiváló szakember kipróbálta. Vendéglő
söknek megbecsülhet!en, nagy pénz- és idő
megtakarítást szerez. A < Bachus» megte
kinthető és kapható a szabadalom-tulajdo
nosoknál : B a c h m a n n és T á r s á n á I: Bu
dapest, VII., Külsö-Kerepesiut 28. A leg
kisebb méretű dugó ára 2 K 50 f., a leg
nagyobbé 3 K 50 f.

A genfiek tánczmulatsága. A genfi szövet
ség budapesti szakosztályának derék tagjai 
sikerült tánczinulatságot rendeztek febr. 19-én 
a terézvárosi kaszinó földszinti termeiben. 
A táuczestély mindvégig a legemclkedettebb 
hangulatban kivilágos kivirradtig tartott. 
Szép asszonyok, szép leányok egész, virá
gos kertje feledhetetlenné tette a résztve
vők előtt ezt az estét, melynek sikerére a 
rendezők, N é m e t h Károly elnök és K o I b 
Gusztáv, igazán büszkék lehetnek. A zenét 
Lakatos Dani zenekara szolgáltatta. Az. ő 
hibája, hogy reggelre már nem bírta a 
banda egy tagja se a kezeit. Minek muzsi
kált úgy, hogy az ujrá-nak soha se akart 
vége szakadni.

A mulatságon résztvettek névsora a kö
vetkező: Asszonyok: Németh Károlyné, 
Kolb Gusztávné, Miholt Istvánné, Stefáno- 
vits Ferenczné, Surányi Mihályné, Pujer 
Bélámé, Csórits Ernőné, Elner Ferenczné, 
ifj. Stimpf Sándorné, Stimpf Sándorné, Nick 
Hugóné, Schnell Gyulámé, Bahos Károlyné, 
Schenk Nándorné, Groszmann J.-né, Schwarz 
Viktorné, Wiesner Vilmosné, Fűzig György
né, Kratochvil Edémé, Lamacs Sándorné, Czi- 
pót Ferenczné, Kövesi Istvánné, Kricsm ír 
Károlyné, Élm Mártonné, Varga Nándorné, 
Klischenetz Györgyné. Leányok: Gold- 
schrnit Tetéz, Kömig Erzsiké, Surányi Gi
ziké, Schwartz Etel, Stepanov Rózsi, Bauer 
Anna, Bahos Margit, Schenk Lujza, Grosz- 
man Margitka, Fűzig Erna, Kolozsi Etus, 
Majarek Miczi, Sclunidt örzsike, Hermán 
Erzsiké, Winkler Emmácska, Winkler Ró- 
zsika, Koch Teréz, Koch Karolin, Huszka 
Ilona, Beke Teréz, Kremács nővérek.

K l is é n  y i Ferencz a pinezérkar iránt 
mindenkor tanúsított szeretetével goiid >s- 
kodott a mulatság vendéglői ellátásáról 
konyhája és pinezéje legjavával.

Első Leáuykiházasitási Egylet m. sz. Ezen intézet 
e hónap 17-én tartotta XL.III. rendes közgyűlé
sét számos szövetkezeti tag részvétele mellet,. A 
közgyűlést az intézet agg elnöke, Sclnvarz Ármin 
nyitotta meg, mire dr. Wittmann Mór alelnök vette 
ái a közgyűlés további vezetését. Az előterjesz
tet, mérleg és évi jelentés, mely az 1905. évi ke
zelés Ilii és tiszta képét nyújtja, igazolja azt, hogy 
ezen üzleti év is az ál,.dános pangás daczára ked
vező volt, ami a következő számadatokból kitű
nik: Biztosított tőkék és egyéb alapszabályszerű 
esedékességek cziméii K. 921,339.64 fizettetett ki. 
A díjtartalék 1,205.005.57 koronával 11,366.373. 
koronára, a jutalékfelemelési alap 36,367.52 ko
ronával 514,317.38 koronára és a külön tartalék 
a 200.000 kor. biztosítási alappal együtt, szintén 
36,367.52 koronával 496.203 kor. 18 fillérre emel
kedett. Tetemes leírások és az árfolyam-külömbö- 
zeti tartaléknak 65.000 koronával való csorbítat
lan meghagyása mellett, kezelési feleslegnek 72,735 
kor. 01 fill. marad, fenn, mely alapszabálysz.rü- 
leg a fen,említett ké, tartalékhoz csatol,a,ott. Uj 
biztosítások szerezménye 14,760.800 kor. volt, eb
ből elfogadtatott 12,366,500 kor., elutasittatot, azon
ban 1,394.300 kor., a biztosítási állomány az év 
végével pedig 54,112.280 koronára rúgott. Díjbe
vétel az előző évvel szemben 266,836.70 koronával 
több, vagyis 2,758.799.52 kor., kamat és házbér-

i jövedelem 39,070.44 koronával több, vagyis 511,139 
kor. 17 fill. volt. A hivatalnoki nyugdíjalap 29,481 

í koronával rendelkezett. Az igazgatóság indítványára 
a közgyűlés a hivatalnoki kar hű és buzgó szol
gálatainak elismeréséül 6000 koronát szavaz meg 
a nyugdíjalap javára. A mérleg végösszege, mely 
1.276,546.20 K. emelkedést tűnte, fel, 12,796.010 
kor. 10 fill. és fedezetét leli magvar Állampapí
rokban, elsőrendű záloglevelekben, három négy
emeletes bérpalotában takarékbetétekben és saját 
kötvényekre adott kölcsönökben. A mérleg és je
lentés egyhangúlag és köszönettel tudomásul vé
tetett és a felmentvény megadató,,.

Eladó liáztclkek. 80 telekkönyvezetl házhely 
100- 100 öles, az uj villamos vasút keresztül 
megy rajta, 3 pereznyire az iskolától, 3 percz- 
nyire a piacztól, közvetlen közelben gyár épül, 
a telken kereszt (feszület) áll, a legelőnyösebb 
részletfizetési feltételek mellett szabad kézből 
eladók. Megjegyeztetik, hogy f. é. november 
1-től a villamos vasúti dij Budapestről bár
honnan indulva 6 krajezár. Bővebbet: Sziklai 
Géza és Társa bankházában, Budapest. „József 
főherczeg" szálloda. Telefon: 88—92.
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N Y I L T - T E R .
(Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé

get a szerkesztőség.)

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitllnö siksrrBl
(Ro/Cll V & l U l  használatik 
vese-, húgyhólyag- és köszvéntjbátüalmake lle n ,húgy- 
dara és vizelet) nehézségeknél, a czukcos húggárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainál.

H ú g y h a j t o  h a t á s ú !  
Vasmentet: Könnyen em észthető! C s lra m e ate t!

Enplin li) iisi>iins/i’,zkn-esbeilésekbeii vn(/u afiaziiuIókhuhikíI  Eperjesen

Pályázati hirdetmény.
A „Budapest—kőbányai casinó-épület részvény- 

társaság" a

K őbánya i C asinó
kizárólagos kezelésére, nemkülönben a kaszinó
val egybekötött nyilvános kávéház, vendéglő és lakás 
elválaszthatlan bérletére pályázatot hirdet. A bérleti 
idő 3 év s 1906. évi november hó 1-jével kezdő
dik. Ajánlatok zárt borítékban legkésőbb folyó 
1906. évi április hó l-ig d r .  S z é k e ly  S o m a  
társulati ügyész úrhoz (Budapest, X. kér., Hölgy- 
utcza 3.) adandók be, a hol a bérleti részletesebb 
feltételek s egyéb felvilágosítások hétköznapokon 

délutáni 3—6 óra között megtudhatók.

..SPRITZEFU 
BORHOZ LEGJOBB!

!“■ I s zá llo d áso k  r i y y 6 l 6 m !  és s z á llá s a d ó k .

Az 1903: V. t.-cz. végrehajtása tárgyában 
90,000/111. a. 1905. B. M. számú körrendelet 
mellékletéül kiadott utasítás 12. §-a ren
delkezése szerint a szálloda, vendéglő és 
minden nyilvános megszállóhely tulajdonosa, 
illetőleg felelős megbízottja a bejelentési 
lapok kiállításán kivül a külföldiek rend
szeres nyilvántartása czéljáhól köteles ..Nyil
vántartási könyv“-et vezetni.

Az a szállásadó vagy megbízottja, a ki 
a nála megszállott’ külfóldi megérkezését és 
eltávozását a törvény 2. §-ában foglalt meg
szabott időben be nem jelenti, kihágást követ 
el és 200 koronáig terjedhető pénzbüntetés
sel büntetendő.

A nyilvántartási könyvet szorosan a 
miniszteri rendelet utasításának megfele
lően elkészítettük s raktáron tartjuk.

Tekintettel pedig arra, hogy a hivatko
zott körrendelet már márczius hó 1-én 
életbe lépett, szíveskedjék a megrendelést 
késedelem nélkül eszközölni.

A nyilvántartási könyv ára 100 lap tarta
lommal 6 korona.

Utánvétellel is küldetik, de legajanlato- 
sabb a pénzt előre beküldeni, mely eset
ben a könyvet bérmentve küldjük.

Tisztelettel

Országos központi községi nyomda r.-t.
Budapest, VI., Váczi-körut 61.

N y ila tk o z a t .
A vizsgált Szt.-Lukácsfürdői Kristály-forrás 

ásványvizet bacteriológiai szempontból kitűnőnek 
kell minősítenünk.
Budapest székesfőváros bacteriológiai intézete.

M agyar Jelzálog-Hitelbank
H i r d e t m é n y .

A Magyar Jelzálog-Hitelbank t. ez. részvényesei 
az 1906. évi márczius hó 28-ik napján déli 12 órakor 
a bank helyiségeiben (V., Nádor-utcza 7. szám) 
tartandó

XXXVII. rendes közgyűlésére.
ezennel tisztelettel meghivatnak.

Napirend:
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság je 

lentése az 1905. üzletévről.
2. Az 1905. évi mérleg megállapítása és a fel

mentvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hovafordi- 

tása iránt.
4. Az igazgatóság választása.
5. Választás a felügyelő-bizottságba.

A részvények letehetök:
Budapesten; a bank főpénztáránál (V. Nádor- 

utcza 7. sz.) és a Magyar Leszámítoló- és Pénz
váltóbanknál ;

Bécsben: az Union-Banknál;
Parisban: a „Sociéte Générale pour favoriser le 

développement du Commerce et de l’Industrie en 
Francé" czimü banknál.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem d ljaz ta tik .)

Minden időben le g jo b b  m in ő s é g ű

<  «  <  b o ro k a t <  <  <
sz á llít hordókban és palaczkokban

R eiszm an Ig nácz
szőlő nagybirtokos, püspöki \ l  a  -  _  
uradalm i b érp inezészete  í d t / í .  

A L A P IT T A T O T T  1 8 5 6 .
K ö r n y é k b e l i  t e l e f o n - s z á m :  8 .

S zekszá rd i ó és uj r iz lin g ,
kitűnő hegyi boromat, hektónként 42 koro- , 
nájával szállítom. Eredeti fehér orpington | 

tojást 30 fillérjével.
Dömötör László, Szekszárd.

H O R T Z  V A L É R  K Á R O L Y
A G H. Mumm és Társa Reisbam. Bisquit Dubousché 
és Társa cognac, H. és C. J, Feíst, London. Schaum- 
burg-llppe Herczeg-féle pinezészet Villány képviselője. 

Rákos-Palota.
Telefon: Morváth-v^ndéglö

A 4 JSA 4 .4,4 . 4. A .*.4. 4. 4. A. A  4. 4.4.. 4 ..k 4. 4-A  4 4  4- 4 4-4. A A A

Á segesvári

3„F e h é r  b á rá n y "  s z á llo d a ;
3 részére egy ügyes ovadékképes

3 W  ve n dég lős  ke res te tik . " » 8  "
: — — — ■
3 Bővebbet:

Í H A B E R M A N N  s ö rg y á ro s n á l: ' 
’ NAGYSZEBEN.

Bró/ay Kálmánnál vásároljunk.

W I E N E R  B A W K - W E R E I N

A harminezhatodik rendes közgyűlés
19(16. évi április hó 6-án délelőtt 11 órakor ;og 
Becsben I., Herrengasse 8. alatt megtartatni.

Napirend:
1. Az igazgató-tanács évi jelentése.
2. A czenzorok jelentése az 1905. évi zárszámadás

ról s a jelentés feletti határozathozatal.
3. Határozathozatal az 1905. évi tiszta nyereség 

hováforditása iránt (alapsz. 58. §. C. pont).
-1. Választások az igazgató-tanácsba.
5. Választások a czenzor-bizottságba és fióktele

pek felügyelő-bizottságába.
Az alapszabályok 46. §-a értelmében a közgyű

lésen csak azon részvényesek bírnak szavazati jog
gal, kik legkésőbb 14 nappal a közgyűlés meg
tartása előtt, legalább 25 részvényt szelvényestől 
az intézet pénztáránál, vagy az igazgató-tanács által 
e czélra kijelölt helyen lététbe helyeztek.

Minden 25 darab részvény egy szavazatra jo
gosít (alapszab. 47. §-a).

Felkéretnek tehát a szavazatra jogosult részvé
nyes urak, hogy részvényeiket szelvényestől leg
később folyó évi márczius 23-ig

Bécsben: az intézet számfejtősegénél (I., Herren
gasse 8.).

Budapesten: A Wiener Bank-Verein Magyaror
szági Fióktelepénél (V., Nádor-utcza 4.).

Aussig a/E.-ben, Bielitz-Biala-n, Czernovitzban, 
Brünnben, Gráczban, Klagenfurtban, Konstantino- 
polyban, Lembergben és Prágában, az ottani fiók
telepeknél.

Fricdek-Mistek, St.-Pölten, Prossnitz, Teplitz, 
Villach és Wr.-Neustadt-ban a Wiener Bank-Ve
rein ottani kirendeltségeinél.

Triesztben: a Banco Gommerciale Triestina-nál.
Berlinben: a Deutsche Bank-nál.
M.-Frankfurtban: a Deutsche Vereinsbank-nál és 

a Frankfurter Filiale dér Deutschen Bank-nál.
Stuttgartban : a Württenbergische Vereins - 

bauk-nal.
Münchenben: a Bayerischc Filiale dér Deutschen 

Bank-nál.
Zürichben: a Schweiz. Kreditanstalt és a Schweiz. 

Bankverein-nál.
Baselben: a Schweiz. Kreditanstalt, a Schweiz. 

Bankverein és az Aktiengesellschaft von Spevr & 
Co-nál letenni szíveskedjenek.

Wien, 1906. márczius 9.
W IENER BflNK-VEREIN.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Pályázat
a kecskem éti Ip a ro s  O tthon  

ven dég lő jén ek  b é r le té re .
Kecskemét th. (60,000 lakosú) városban a 

gyümölcspiaczul szolgáló egyik főtéren, a f. 
1906. év folyamán körülbelül 200,000 korona 
költséggel „Iparos Otthon" épül, melyben az 
Iparegyesület (Iparos kaszinó) és az általános 
Ipartestület (összesen 1500 taggal) foglalnak 
majd helyet. Ezen épületben terveztetik még 
egv nyilvános kávéházzal, sörcsarnokkal és 
szállodával kapcsolatos vendéglői helyiség nyári 
kerttel és ezeken kivül egy a városban eddig 
nélkülözött igazi nagy terem, amely tehát a 
különböző mulatságok és összejövetelek czél- 
jára bizonyosan keresett h sz. — Az építést 
vezető bizottság hogy a tervezeten netalán 
kívánt változások eszközölhetők legyenek 
már most pályázatot hirdet ezen igen nagy 
forgalmúnak Ígérkező üzlethelyiségek együttes, 
6 évre szóló bérletére és ezennel Felhívja az 
erre vállalkozni akaró t. vendéglősöket, hogy 
ajánlataikat a f. 1906. évi márczius hó 2&-ik 
napjáig alulírottnál nyújtsák be, ahol a tervek 
megtekinthetők és a bővebb részletek is meg
tudhatók.

Kecskemét, 1906. február 24.
P a ta k y  Im re

ip a ris ko la i igazgató, 
m in t az Ip n reg yes iile i elnöke.
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■)*>■ II  I l i  flIilulllHlllllllllUiaililllllílllililllllliillllini II I I I I I IJ
L e g ú ja b b  t a lá lm á n y !  ;

Szabad, jégszekrény és pincze =
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 70% jégmegtakaritás érhető el. Mészáros, 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz- 

■ hetetlen. A jégpinczek sokkal jobbak és olcsóbbak az előbbieknél.
Előnyük: a jég úgy tartja magát, hogy 
egész idényben legfeljebb 25% apadás áll
hat be. Kívánatra nagyobb hús és sörhütö- 
kamarákat megrendelés után készítek. 

Árjegyzékkel és költségvetéssel 
szolgál a feltalálója :

Bucsanyecz József
Budapest, VI., Podmaniczky-u. 27. 
Teréz-körut sarok (a Nyugati pálya

udvar közelében.)

É t t e r e m  é s  k á v é h á z  b é r le t .
Cirkvenicában a tengerparton épített uj három emeletes 

nagy hotel és sanatorium « < # # # « # «

éttermének, kávéházának 
és kerti helyiségeiknek

1906. junius l-töl kezdődő bérbevételéhez e lő k e lő  b é r lő  
k e r e s t e t i k .  B ^ eb b  felvilágosítás szerezhető: < «

Ifj. Rimanóczy Kálmán műépítésznél nrgyvrrrdon.

||l!aiil|IIIBIIIIlltBlllllllBlllBllllillBlHBlliBilllllllillBii<a>'.l ■ I I I ■ I ■ ■ ■ Ili l l l l IL

®  R szállodai és vendéglői segédek ©
I. évfolyam. J Z a k k Ö Z l Ö n y e .  '■ évfolyam.

Megjelenik havonként kétszer, minden hónap 1. és 15-ikén. 
Szerkeszti: Varga István pinczér-egyleti elnök. — Kiadja: a 
„Budapesti Pinczér-Egylet és Önképző-Kör". — Előfizetési ára 
egész évre 6 korona, félévre 3 kor. — Az egyesület tagjai 
ingyen kapják. — Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 

VIII. kér., Kerepesi-ut 9 B.

Boreladás. b o r a im  e la d ó k "
1904. termésből 270 hektoliter. 1905. termésből 180 hektoliter.
Szőleim válogatott fajtőkkel vannak beültetve (olasz rlzling, 
ezerjó, erdei, kadarka, mézes, muskatály, oporto stb.) A bor 
kifogástalan tiszta, zamatos; szesztartalma 8—11 fok. Az 

átvétel megállapodás szerint történhet részletekben is.
Dr. L ö w in g e r  birtokkezelése, Ó -S z ö n y  (Komárommegye).

„Bachus” szabadalmazott s t e r i l i z á ló  
üveg hordódugó

Ezen szabadalmazott sterilizáló üveg hordódugó 
kitünően bevált, a kimérés, vagy házi szükség
letre megcsapolt boroknál. Mert megóvja a bort 
a fölösödéstol, eczetesedéstől és a megtöréstől. 
Szükségtelenné válik a hordó feltóltése és az 
egészségre oly káros KÉNEZÉS !! mely a bor élvezete 
után rendesen főfájást szokott okozni.

A ..BACHUS" borsterilizáló üveg hordódugó 
G különböző nagyságban lesz gyártva és pedig :

1 2  3 4 5 G sz.
Atin. 62 70 57 G2 48 50 45 50 37 44 30 36
Ára korona: 3.50 3. 2.50

B / K t i n / I N N  É5 T / ÍK S /1
Budapest, VII, Kiilső-Kerepesi-ut 28. 

Kapható minden pinczefNszerelési üzletben.

Cfronef Cesívérek
tö m ö re n  h a jl íto t t  fa b ú to r  g y á ro s o k

Budapest, IV., Pqczhutcza 11. sz.

Szállít: teljes szálló, vendéglő és káYéház berendezéseket.

K erti
s z é k e k e t

a legjobb kivitelben.
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Narancs és téligyümölcs eladás!
Mézédes, vérpiros fajnarancsot ötkilós postakosárral 2.81) koronáért, méz- 
edes vérpiros muakatnarancsot ötkilóssal 3 kor. VérbélU óriás múskát- 
nai ancs eredeti ládával 100 drbbnl 7 kor., másodrendű 6 kor , eredeti 
í r  ,L 2T i drt' baI I' rendV ■1.?-,k.or” H-rendü 11 kor. Messiniai igen szép 

sarga mézédes fajnarancsut otkilossal 2.40., ugyanaz eredeti ládával 200 
d. libái 9 kor eredeti ladaval 3G0 drbbal 12 kor. Aranysárga I-rendü 
czitrom otkllossal 2 kor., eredeti ládával 360 drbbal 7.60 kor Mandarin 
szép nagyok otkllossal 3.60. Óriás carfiol 2.20. M á l t á iu l  burgonya 2 kor 
Magyar mézédes, szaraz csemegeszőlő piros és fehér chasalla 8 kor.-ért. 
Fajtiszta körtet passatuti és hardenpont-vajoncz vegyesen 8 korona. Téli- 

válogatott, egészséges szép példányú csemege almák többféle 
t jókból vegyesen otkilos postakosárral 4.50, tizkilós kosárral 8 kor 
otvenkilos bruttosulyu ládával 30 kor.-ért. Rétes alma kilóját 50 fillér- 

kortét. 56 fill., édes gyökerű, nemesfaju torma kilóját 36 
fillérjével. Giardinetti legfinomabb vegyes déligyümölcsök egy kgr.-os 
nŐa ,Zi-- 2-60 kor‘ Fran.c?’a muskát datolya 2.40. Malaga gyönyörű fürtök 
2-20. Héjas mandula kilója 2.80. Mogyoró feltört levantei 2 kor. Czukros 
5oniní<uS ,hor. Sálon bonbon a legeslegfinomabb egy kilós dobozzal 
2.8U. bhocolade bonbon krémes, legeslegfinomabb kilós dobozzal 3 60. 
Legftn. vanillias chocoládé kilóját 2.80 koronáért szállít utánvéttel fagy
mentes ingyenes •

Busetto Malvina gjiiinöhkiviiclp Budapesten, Csömöri ut 26.
ingy 

csomagolással

Zwack J. és Társai
Az „Unicum" gyomor- 
erősitő likőr kizáróla
gos gyártói. Minden
nemű és minőségű 
különlegességek, úgy 
m in t: Alias, Anisette, 
Curacao, Cacao. Chouva 

Triple sec, Cherry, 
Brandy, Menthe, Gla- 
ciale, Peppermint stb.

„ U N IC U M ”

cs. é$ kir. udvari szállítók.

Budapesten, IJ(,

Saját pálinkafőzdék. 
Törköly, szilvórium, 
baraczk-, seprű- és « 
egyéb pálinkák. 
B e h o z a t a l : valódi » 
jamaica rum, franczia 
cognac. Whisky, Arrac.

A gyár 1840-ben ala- 
pittatott.

Á rjegyzők  ingyen. V isz o n te lad ó k  az á ru v a l m űvészi 
kéz a ló l való  p la k á to k a t  is  k ap n ak .

S z i lá g y i  G y ö r g y
légszesz-, vízvezeték- és csatornázás-berendezések 

és bádogos-munkák vállalkozója 

B u d a p e s t, V II. E le m é r-u tc z a  16. szám  
Iroda: Bethlen-utcza 19.

Készítek: vízvezetéki-, csatornázási-, légszesz-, fürdő, 
kloset-berendezést, szivattyu-míívek. — Melegviz- 
készülékek. Légszesz-főző és fűtési berendezéseket.

Minden e szakba vágó megbízások 
és javításokat pontosan teljesítek. 

Költségvetés és tervekkel pontosan szolgálok.

B O R H E G Y I F.
palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára

B U D A P E S T , G iz e lla - tó r  1. sz. (Haas-palota).

ajánlja a legjobb franczia és magyar pezsgő- J
két, cognacot é j likőröket gyári árakon.
Belföldi bora it az első hírneves borterm előktől 

a legju tányosabb  áron szolgáltatja.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnok.

SEC

TAUSMAN

TÖRLEY JÓZS. és 11*

PR0M0NT0R
(BUDAPEST).

&
0  R n r p l q í l á c  Kaszanitzky István Csongrádon 0  U U I ClcXUctd. szá||it e|sörendü
Ö  f e h é r  és s i l l e r  b o r o k a t ,  5 - 6  fokos, hektónkint 
0  31 k o r o n a  utánvét mellett, kölcsön hordóban.

0

0
0
0

© 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 ©
LAKOS LAJOS takaréktíizhely-gyáros BUDAPESTEN.

császári és k irá ly i udvari szállító.

Gyár: Vili., Bezerédy-utca 8.
I r o d a  óa r a k t á r  :

IV. kér., Váczi-utcza 40 sz.
Irányi-utcza sarkán.

Készít és raktáron ta r t takarék- 
tiizhelyeket minden alakban és 
— —  kivitelben. — •— >

TELEFON : 63 70.

PINCZEFELSZERELBSI ÜZLETEMBEN
BUDAPEST, V ili., Kerepesi-ut 47. alatt

Ec n  legdusabb választékban kaphatók minden e I 
Ljl szakba vágó czikkek. Állandóan nagy raktár. (LJtű)

g  R 0 B K S E K  A D O L F  ® §
P S S H  B U D A P E S T . R g q  

Parafadugaszgyár: VII., NEFELEJTS-UTCZR 15. sz. 
Ploczefelszerelési szaküzlet: Vili. kerület, Kerepesi-ut 47. szám, 

árjegyzék ingyen és bérmentve.

TELEFON: 63—70.

A la p it ta to ft  1834-ben.

Andrényi Kálmán utódai
---------A ra d o n . ■■■■■

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A w á m o s p é r c s i  saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i  es g y o r o k i  családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür
tök állapota mily nagy befolyással van az abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jól felszerelt prés
házainkban naponta 200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes tartalék pinczék is vannak.

Aradi pinczénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tól kezdve a legritkább, legnemesebb borfajokkal is.
Borminták, árjegyzék Ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek
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U n j m ű n  TÁ7Qpf he"tes-mester Budapest, 
ÜvZbvl Vili., Német-utcza 21. sz.

Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket. 
kolbászokat napi árakon. Megrendelé

seket pontosan teljesítetnek.

C s illa g h e g y i fo r rá s v íz
szánsavval telített kitűnő Uditöviz.

Ez a víz a Békásmegyer község (Pestmegye) 
határában fekvő Csillaghegy tövében, az 
Árpád-forrásnak nevezett igen régóta ismert, 
kitűnő izü és tisztaságú forrásból fakad. 
Szénsavval telítve igen jóizü, eltartható 
szagtalan asztali vagy borhoz való üdítő
ital. A forrás hatóságilag és vegyileg meg
vizsgáltatott, kifogástalannak és szénsavval 
való telítésre alkalmasnak találtatott, kap

ható mindenütt.
Telep : C s illa g h e g y , (Békásmegyer.) 

Fővárosi iroda és rak tá r:
I I I . ,  L a jo s - u t c z a  2 6 .

Telefon 79 78. Telefon 79—78.

Tulajdonos:
CSILLAGHEGYI FORRÁSVÍZ VALLALAT.

Szt.-margitszigeti

u d itö v iz
szénsavval telitett ásványvíz.

Főherczegi Szent Margitszigeti gyógy
fürdő felügyelősége saját kezelésében

Telefon 3 6 -5 2 .

1

a________________a»uuuuuuuuuuuuuu«
Csász. és kir. 
udvari szállítók. .

Sieburger és Társa
ö. cs. és kir. fensége József föherczeg udvari szállítói.
B u d a p e s t ,  V.. F ü r d ö - u t c z a  8 . s z .

— L in ó le u m  n a g y  v á la z s té k b a n .  ~

Magyarország legkedveltebb élczlapja. • 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . G frt

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, VIII. kér.. Rökk Szilárd-utcza 4.

B O R . $
Gyöngyös-visontai hegyeken termelt kitűnő 
minőségű, tiszta szűrésű, természetes palaczk- 
képes faj ó boraimból szállítok utánvéttel:
Asztali sillert — — — — 88 koronáért 

„ fehéret . — — 40 „
„ vöröset — — - — 44 ,

Hírneves visontai vöröset (bikavér) 70 
hketoliterenként, a hordókat 30 napra kölcsön
zőm, s azok a beszerzési ár felszámítása ellené
ben, utánvéttel visszavételnek. R e n d ü lh e tő :  

R u '.z n y á k  A n t a l  bor minta
nagygazdaságától, G y ö n g y ö s .

SQHLEIQ1ER JÓ ZSEF
Hazai conserv-, mustár-, boreczet- es gyümölcs-
Telofon: 41 05. S Z Ö r p - g y á fa  Telofon : 41 50

Budapest. II. kér.. Kacsa-utcza 19. sz.
| Ajánlja a. t. vendéglős, szállodás, kávéháztulaj- 
j donosok részére elsőrangú fenti gyártmányait, 

idékre 5 kilós postacsomagok. Előnyös árak.

T ö rvényesen  megengedett 
anyagokból álló le g jo b b  
borderitő jzer a i juj un ns kl

„RAPID“
b o r d e r i t ö = p o r

Főelárusitó helye:
W R T T E R K H  R.-nál

Budapest, Vll., D ohány-utcaö.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár.
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rjeg y zé k ek  v id é k re  in g y e n  és  b é rm en tv e .

KRISTÁLY
természetes hydrocarbonatos ásványvízforrás, mely 
szénsavval telittetik. Az emésztést elősegítő pom
pás asztali ital. Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. -  Kérjen árjegyzést a Szt.-Lukácsfürdő 
Kutvállalattól Budán. St. Louis 1904 : Grand Prix.

B É R B E A D Ó K isp e sten  egy 
régi jóforgalmu

m é s z á ro s  és hen tes  üzle t.
Bővebb felvilágosítást a tulajdonos:

özv. FÜREDYNÉ Kispesten, Fö-utcza 42. sz.

T í fu s z já r v á n y b a n
zzzzzr v ízv eze ték i v iz m ellőzendő , = =

ik o n a  a r t é z i  v íz
legolcsóbb, legjobb legegészségesebb, szén
savval telitett, baktérium-, mész- és kénmen
tes. Forrása 970 méter mélységből 74® meleg. 

A r t é z ia  r é s z v é n y t á r s a s á g
B U D A PEST, Egressy-ut 2 0 c  szám.
TELEFON: 50-72. TELEFON : 50-72.

Tokaj-Hegyaljai borok
Ajánlok sajáttermésü hegyaljai boraimból 

literenként:
asztali bort —.56, 60. , 70. -  és 

80 korona:
szamorodni bort: I.—, 1.20. 1.50, 2 és 

6 korona;
aszú : 4. , 5.— és 8 korona.
Hordó rendelésnél olcsóbb. Ajánlok továbbá 

borseprüt hig avagy szárított állapotban. Próba 
rendelést kérek.
Sztareczky Géza bortermelő, Tolcsva.

(Tokaj mellett). Zemplén-megye.

TELEFON : 7 78. TELEFON : 7 78.
A t. szállodás, kávés és vendéglős urak figyelmébe 1 
Villamos berendezéseket, átalakításokat, jókarban 
tartásukat, előnyös feltételek mellett el
vállalja, javításukat eszközli, berendezéseket 
szakszerűen d í j t a l a n u l  f e l ü l v i z s g á l

S Z IL Á G Y A  M IH Á LY
(T g ? l v il la m o s s á g i v á l la la ta  |SgJ)

BUDHPEST, IV., Hajó-utcza 16.
1 D e á k - té r  köze lében .

F ü rd ő ’ ve ndég lő  bérbeadás.

B A L D Ó C Z - F Ü R D Ő
szállodája 30 vendégszobával, étterem stb. 
teljes berendezéssel f. évi junius 1-től ki
bérelhető. Bővebbet nyújt a tulajdonos:

dr. Szántó M iksa,
Budapest, IV., Régi posta-u. 10.

M E Z E Y  J.
(Előbb SZHLHY E.)

ásványvíz-nagykereskedő
BUDAPEST, VII., József-körut 3 1 B. sz.
TELEFON : 53 6 .  TELEFON : 53 -66.
ajánlja az összes ásványvizeket a ven
déglős urak figyelmébe. » » Minden 
mennyiséget pontosan házhoz szállít.

Kávéházi, vendéglői berendezések 
alkalmi eladása és vétele.

Karambol és fordító billiard-asztalok, alpacca 
és chinaezüst-áruk. márványasztalok, székek 
tükrök és kávéházi kasszák, jégszekrények, 
borkimérő-asztalok és sörkimérő készülékek 
uj és használt állapotban a le g o lc s ó b b  

árakon. L ö w y  R .

Képviselők : STRASSER A. és TARSA 
BUDAPEST, Doliány-utcza 25. (Nagy- 

diofa-utcza sarok).

ELSŐ LEH N Y K IH Á ZR S ITR S I 
EGYLET M. SZ-

GYERMEK- ÉS ÉLETBIZTO5ITÓ-INTÉZET

Budapest VI., Teréz-körút 40-42.
1,1 (Rz intézet saját házában) ■

A l a p i t t a t o t t  1 8 6 3 . é v b e n

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda : Kőbánya

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56-58.
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C v
?

MO
?A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
re im ji pczsgőbor-gyár és a müncheni Hofbráu 

m a g y a ro rs zá g i fö le r a k a ta

Válogatott fűszeráruk, min-

dennemü bel- és külföldi ese-

megék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és tea, 

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak, 

gyümölcsök stb. stb. raktára.

Mérték utáni rendeléseket vagy or- 
thopád-czipőket a legügyesebb czi- 
pészeink a legizlésesebben készitik el.
Czipőink elegáns formáikról hiresek ! 1

C zipők
Nem csalogatjuk vásárlóinkat világ
hírű kulimász kenőcsök ingyenes osz
togatásával, mert czipőink jóságának 
megóvására ilyen kotyvasztékokra 
szükség nincs. — Tessék árjegyzéket 
kérni és nálunk egy próbarendelést tenni. 

Minden czipőnk kézimunka 11

Pinczér-czipők
chrom talppal, gummi talppal, varrott talp
pal a legkönnyebb kivitelben olcsón készül
nek. Gummi sarkok nagy választékban.

A SARU-czipővállalat
a  b u d a p e s ti  cz ipészek  szö v e tk eze ti r a k tá ra .

T e le f o n s z á m  9 .

B u d a p e s t, V I I I . ,  R ö k k  S z ilá rd -u tc z a  18.
(A Népszínház közelében.)

7 Rendeléseknél szíveskedjék lapunkra hivatkozni I

v --------------------------------------

B rá za y  K álm ánnál
M u z e u m -k ö ru t 23 .

Kiváló, jó minőségű bortermő vidéken a lég- R f A D  T  
jobb fajszőllőkből szüretelt 20—25 hektoliter ■
lehet venni a termelőnél Réti Ferencznél Újpesten, Deák-utcza 34.

HIRM ANN FERENCZ <
rézáru-gyára

Budapest, VII., Csányl-utcza 9. sz.
Készít gőz-, vie- éa légszeszvezetékhez szük
séges rézárukat. Bar- éa sör-szivattyukat, sőr- 
kkaérft-késziílékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézoeapokat, fémfelirati táblákat 
éa rézaulyokat — Alapittatott 1880-ban. —
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon az 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
■in.!■■■—- TELEFO N 29-03. -r-

b ---- --------------------------------------------------
HŰKÉRT J. E. POZSONY

C sász  és k ir  udvari szá llító .

K ü lön legesség i je g y :

Honi gyártmány ! Honi gyártmány !

E ls ő r e n d ű ,  f o ly é k o n y ,  s z á r a z

s z é n s a v a t "WSÍE N  l í í  CLUB
a B udapesti o rszá g o s  kaszinó pezsgő je .

K é p v is e lő :

KUTASSY VINCZE úr
PM B U b flP E S T , V., Á rp á d -u tcza  9. szám . Wfl

i.jánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos 
aczéltartályokban a

M agyar Szénsavipar-Társaság 
Budapest, IX., Soroksári-utcza 96.

| D iadal Sec
(  (franczia módszer szerint)
| EBERHARDT ANTAL

I pezsgőgyárából, Budafok
1 Telefon: Budafok 30.
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Párisi viiágkiáilitás i3oo.
A R A N Y  E R E M

B elatiny A rthuf?
V E L E N C Z E  F e je rv m

5U ív «

1
«•
W 
W

4

K U L C S Á R  S Á N D O R
B R O N Z Á R U - É S  C S IL L Á R -G Y Á R

BUDAPEST, VI., DESSEWFFY-UTCZA II.

AJÁNL: világitó testeket szállodák, vendéglők.

kávéházak, fürdőhelyek, nyári vendéglők stl).

részére. G ázfözöket, k e r t i  lám p ák a t.

TELEFON : 25 44.

MZ 
W 
W 
W 
MZ 
M> 

MZ

600000 korona nyerhető
I darab „Pesti hazai takarékpénztár" sorsjegygyei

K a p h a tó :

.MF” 3 6  h a v i  r é s z le t f iz e té s r e ,

H a v i  b e f i z e t é s : 1 d r b r a  7  k o r .

Fleissig Sándor bankház
B u d a p e s t, E rz s é b e t-k ö ru t  2. szám .

B o r e la d á s .
Kunszentmiklóson 160 hektó 1904. évi sa ját 
termésű első- ó = r iz l in g  b o r a im a t  

rendű zöld --------
eladni szándékozom. Értekezni alulírott 
tulajdonossal. A borok a kunszentmiklósi 

vasúti állomásnál vehetők át.

TÓ TH Z 5 IQ M O M D  földbirtokos 
5 5 5 5 5 5  K u n s ze n tm ik ló s o n . ««««««

Dr. Ángyán, dr. Elisoher. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ő  r . . f .  k é s z í t m é n y e  

a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, eev kis 

palaczk 32 fillér.

Cs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
Budapest 

Tiroai Iroda: ¥lll.,Jőz«ef-utcza 36.

és kamarai szállító.
S E R F Ő Z D É JE
Kőbányán.
S a já t p a laczk  - tö 1tó a.

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-. knronn ' 
(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- és bak-söréi,

HIlnl.gMlg: dupla nuláti kflsör lilmíkbnn. Nagyobb íörmennyispgcl saját jcgkocMjail'aii urai1i !

1

l f l .  T

Árverési hirdetmény.
Krasznabéltek község tulajdonát képező újonnan átalakított

—— —— —  fü rd ő  — ---------
a község házánál 1906. évi április hó 3-án d. e. 9 órakor 
tartandó nyilvános árverésen 1906 május 1-től számítandó
i w  három  évre haszonbérbe  fog adatni,

Az erre vonatkozó árverési feltételek a község házá
nál msgtekinthetők.

Krasznabéltek, 1906 márczius 12-én.

A  v ilá g h írű

Bodega de San ta  M aria
Sociedad dél Hijo de C. P itagorás M alaga
Spanyol kir. udvari szállító borkiviteli társaság, több 
elsőrendű világkiállításon aranyérmekkel kitüntetett 
m a iag a i gyógy- és csem ogebora i, valamint a Por
tugál és Franczia asztali fajborai; minden jobb gyógy
szertár, fűszer-, csemege- és borkereskedés, valamint 

kávéház és szállodában kapható.
Magyarországi főraktár: Budapesten, VIII., Német-u. 57. 
Vigyázat! Minden palaczk hivatalos ellenőrzési czimkével van ellátva. 

J U N G  A N T A L  v e z é rk é p v is e lő .

Ca ------------------------------------------

| Gártner Á goston
|  e le k t r o t e c h n i k a i  c z ik k e k  r a k t a r a  í

Budapest, V., Wurni-utcza 3. sz.
T e le f o n :  9 5  3 3 .

Soltész József
jegyző.

Velti Márton
biró.

Izzólámpák, „Nerst"-fele lámpák, fog

lalatok és mindennemű világítási ké

szülék és csöngetyű berendezésekhez

való anyagok nagy raktára.

* 5  5 5 5 5 5 5 5 5 5  5 5 5  5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 “
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Az

„E rd é ly i P in cz e -E g y le t“
császári és királyi udvari szállítók

K0L0Z5VRR0TT.
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, jtecsenye-, csemege- és 
= = = =  gyógyhorait. .....................
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

©G3Gí)©G'DíS)©G9©G9©Gi)G3Gi)©G9
B o re la d á s i h ird e tm é n y .s

s

s

s

s

©

©

©

©

©

Bihar-Dióazeg és Jankafalvai hegyen még mintegy

8000 hektoliter bor van eladó,
mely borok között van pecsenye, csemege és közönséges 
ó- és ujbor, az árak 28 50 koronáig váltakoznak.

A vevők útbaigazítást nyernek Diószeg község ré
széről Jakab István és Lévai Sándortól, mig Jankafalván 
Tasi János és Törő Józseftől, kik a diószegi vasúti állo
másnál tartózkodnak.

Ezen közvetítőknek a vevők semmiféle dijjat nem 
kötelesek fizetni.

B.-Diószeg, 1906. február 23.
A hegyközség megbízásából: Oláh Ferencz h. elnök.

©

©

©

©

©

©

©

©

©

©

©  ©  69 69 ©  ©  69 ©  69 ©  ©  69 69 69 69 69

Szepességi lenipar! Szepességi lenipar!

W ein Karolt és Tarsai
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

Budapesti fő rak tá ra : IV., Koronaherczeg-utcza 8.
(Haris-bazár-épület.)

Minden darab gyá
rain k b ól sz ár in azó 

árut ezen védjegy
gyei látjuk el.

Ajánljuk hírneves szepességi
vászon, aszta lnem ű, törü lKöző, 

tö r lő - , csem egekendő

és minden e szakmába vágó gyártmá
nyainkat. — Szállodai fehérnemű beren
dezésekről költségvetéssel szolgálunk.

IPinczérek figyelmébe!
Eő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
■ Arak 3 .50-től 5 frtig. — —— ——

MOLNÁR VILMOS keztyii- és sérYkötőgyárosnál
Budapest. VII., Károly-körút 28. sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

«*»- P e d á lo s  c z im b a lm o k
kitűnő hanggal, erős szerkezettel, jó t

állással részletfizetésre is kaphatók.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay 
czimbalom-iskola I. rész 7 korona, II. rész 
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, gram- 
mophon, fonográf, zongora, harmónium, 
harmonika, okarina és verklik, zenélő 
automaták. — Különféle olasz, német és 

saját készítésű húrok kaphatók.

Régi hangszerek becseréltetnek.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

K é p e s  á rjeg y zék  ingyen .
H o r v á t h  Is t v á n  innhangszerész, József fóherczeg udv. szállítója. 
BUDAPEST, VII. kér.. Erzsóbet-körut ós Kerepesi-ut 46. sz. 

Gyár: Budapest, I., Kelenföld. (Saját ház.)

Hokkes József
zzzzz borkereskedő =  
Budapest, V, Váczi-körút 46

Vámonkivüli pincze: X., KŐBÁNYA, Jászberényi-út 47. szám. 
A\. k. postatakarékpénztári számla. T E L E F O N  9 4 7 .

Ajánlja nagy raktárát magyar fajborokból, melyek kizárólag nagy 
uradalmaktól származnak, vegyelemezve és tisztán kezelve lesznek 
palaczkozva, vagy már a nagytermelőktől palaczkozva jönnek. 
Továbbá: Rajnai, Burgundi, Bordeauxi, Mosel, Spanyol, Por- 
tugaii, Görög, csemege és gyógyborokat, ezenkívül még 
magyar és franczia pezsgők, cognac és szeszes italokat 

legjutányosabban száilit.

SÓ
só
Só
SÓ
<ó
SÓ
SÓ
SÓ
SÓ
SÓ
SÓ
SÓ
SÓ

BESSENYEI QÉZd
hentesáru- és csem ege-üz le te

B U M P E 5 T , Z lN D R flS S T 'U T  39. SZ.
Ajánlja a t. szállodás, fürdővendéglős, kávés és vendéglős urak 
részére dúsan felszerelt raktárát mindennemű bel- és külföldi 
csemege-árukban, kassai «s prágai sonka, prágai császárhus, 
szalámi, felvágottak és mindenféle huskülönlegességek. Zsír
os szalonna-kivitel, magyar és franczia pezsgőborok, rum, tea, 
likőrök, sajt, vaj. Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y e n .

Idénycsemegék, spárga stb. naponta frissen, halconservek és befőttek.
Vidékre megrendelések pontosan szállíttatnak.

Olv áruk. melyek raktáromon nincsenek, önköltségekben beszerez
tetnek.

S Z IK L A I G É Z A  ÉS T Á R S A
---------------------- bank- és váltóüzlete ----------------------
B U D A PEST V il i . ,  B A R O S S -TÉR  2. SZ.
TELEFON 53 — 23 (József főherczeg szálló) TELEFON 53  23

Van szerencsénk szives tudomására hozni, t .  t i  1 tZ O ■ hogy Vili., Baross-tér 2. sz. (a József főher-

éputóin) b a n k -  és  v á ltó ü z le te t
nyitottunk, mely üzletkörét a következőkre terjeszti ki : sorsjegyek, 
állampapírok, valamint egyéb értékpapírok vétele és eladása, kölcsönök, 
sorsjegyek és értékpapírokra, sorsjegyek eladása csekély havi részlet- 
fizetés ellenében, osztálysorsjegyek minden húzáshoz, tőzsdei megbízások 
keresztülvitele az áru- és értéktőzsdén, külföldi bankjegyek, arany- és 
ezüstpénzek vétele és eladása, kézpénzkölcsönök folyósítása előnyös 
visszafizetés mellett, ezenkívül minden, a bankszakma körébe tar
tozó megbízás eszközlése a legkulánsabb feltételek mellett. Remél
jük, hogy becses bizalmával mielőbb meg fog tisztelni s ezáltal 
alkalmat ad arra, hogy pontos és lelkiismeretes kiszolgálásunkról 
meggyőzhessük. Rivál6 tisztelettel SZIKLAI GÉZA ES TÁRSA.
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K ö rm ö c z b á n y a  sz. k jr. r. t. főbánya  vá ro s  tanácsá tó l.

674 tan. 
2ö közgy. Á rverési hirdetmény-

K örm ö czb án ya  szab. kir. rend. tanácsú főbánya varos tanacsa ezennel közhírré teszi, hogy

A zólyomvölgyi nyaraló telep: „Vadászkürt” vendéglő, „Árpád” nyaraló, 
„Erzsébet” nyaraló és „Ferencz József”-lak tartozékaival együtt
a város székesháza nagyterm ében folyó 1906- évi márczius hó 26-án délelőtti lü órakor tartandó nyilvános 
árverésen 1906. évi május hó 1-től 1912. évi április hó 30-ig vagyis 6 (hat) évi időtartamra a városi köz
gyűlés jóváhagyásának fentartása mellett a kikiáltási áron alul is b é rb e  a d a tn i fog .

«,-ka 317 kor. 68 f. 
4 0 6  „ — „
928 „ 56 „
447 „ 76 „

Árverezni kívánók a következő alapon : ,,Á rp á d 44 n y a ra ló  tsz e rü  k ö ltsége  9077 kor. 3 -5
„ E rz s é b e t44 ,, „ „ 11600
„Vadászkürt** vendég lő  „ „ 26530
„F eren cz  Jó z se f“-lak  „ „ 12793

összesen  6 0 0 0 0  k o r .3 5" t.-ka 2100 k o ro n á b a n  
.megállapított kikiáltási ár 10° o-ának m egfelelő  összeget b á n a tp é n z  g y a n á n t az árverés kezdete előtt az árverező
bizottság kezeihez juttatni tartoznak.

írásbeli ajánlatok csak azok fognak tekintetbe vétetni amennyiben a b érö sszeg  10" o-ának m eg fe le lő  b á n a t
pénzzel fe lszere lve  a  szóbeli á rv e ré s  kezdeté ig  b e te r je sz te tn e k .

A bérlemények és tartozékainak részletes jegyzéke az árverési feltételek és a szerződés tervezet a városi szám
vevőségben a hivatalos órák alatt betekinthető, hol egyszersmind szóbeli felvilágosítások is adatnak.

Kelt K örm öczbányán , a vár. képviselőtestületnek 1906. évi márczius hó 5-én tartott közgyűléséből.
P a lk o v ic s  E m il polgármester.

J V illo m n c  világítási berendezések. Vil- 
J V l l l d l I I U o  lamos kolibri ivlámpák. Vil- 
Í lamos briliáns lámpák reklám világításra.
J Csillárok elektromos világításhoz. Minden- 
j féle gépek hajtására alkalmas benzin-.
J gáz-, és szivógázmotorok: üzemköltség 
i lóerőnként és óránkint l ’/a—2’/2 fillér.
\ „SIMPLEX** vízszűrők. — Árjegy- 
$ zékkel és költségvetéssel szívesen szolgál í
: f i á n ?  pc T á r c a vasöntö es gépgyár: 
$ u d l l £  c o  I d l  o d  részvénytársulat o * 
j Budapest. Váiosl üzlet: IV.. Ferencziek-tere 4. s

c  5
f f  A tisztelt szállodások, vendéglősök 

és kávés urak figyelmébe ajánljuk
|  Z - O G N A C  J

C VZ Czuba-Durozier & Cie. 9
C francia cognacgyárat: Promontor.
JL  Vezérügynökség:
g RUDA és BLOCHMANN, BUDAPEST.

ouuuuuuuuuuuuuui

D r. W a g n e r és T á rsa i
e g y e s ü lt  g y á r a k  m in t  b e té t i  t á r s a s á g  i 

BUDAPEST BÉES, l)(. kér., Tinódy-utcza 3.

Oxygén- és szikvizgyárak berendezése
' Sör-, bor- és hűtőkészülékek, pinczelelszerőlésl czlkkek 
i KXl'l Staniol-és fémkupakgyár ,

Á rjeg y zé k  in g y e n  és  b é rm en tv e .
[ >lisz<ililciél. —  b'iwziTi tiimnéri’iii. I'iizmiioIliin ttniini’rcni.

H űtő - ós jé g g y á r i  b e ren d ezések .

slMWí  j

Transylvania Sec
k o u is  F r a n c o is  &  C o m p .
császári és kir. udvari szállítók. <£ Ftilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

B U D A F O K .
= =  12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.
Védjegy.

Z  H o r s  C o n c o u r s .  — —

Vezérképviselőség:

RUDA és BLOCHM ANN
Budapest, V , Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 13. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, Vili., Mária-utcza 11.




